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2 kings 1
now moab rebelled against israel
after the death of Ahab

2 and Ahaziah fell

through the lattice in his upper chamber/fOOf
which was in samaria

and became |ll

so he sent messengers
to them go
baal-zebubl.

the god of ekron

whether/f i will recover
from this sickness
or will i die.

3 but the angel of
YV SAID

to EliSah the tishbite ARISE
GO lip ¢l VEET
the MESSENGERS o OR the king of samaria/AFIAZ

and say to them is it because there
ng God/ PROPHET IN ISRAEL

that you are gomg TO inquire

baal zebub the god . of ekron
4 now THEREFORE thus
B <ays viME

ou will not come down from

THE BED WHERE YOU |l
have gone up but YOU WILL SURELY DIE

then Eli§ah met [Nl BIEM departed

5 when the messengers returned to him
he said to them Why
have you returned B soon?

6 and they said to him a male

came up to meet us and said to us

go return to the Bl king

who sentyou and say to him thus/EHIS.

B < PROPHESIED Il YV
is it because THERE IS
B o God PROPHET in ISRAEL

that -you are sendingl- t0 inquire of baal-zebubl-

the god/dliviner [l of ekron/jezreel

THEREFORE YOU WILL NOT come down/lIVE from
B 7HE BeD WHERE YoU |}

have gone up but YOU WILL SURELY DIE

7 and he said/i@sked to them whavhow
kind of (il @ male dressed

was he Who came up to meet you and spoke/SPAKE
THESE WORDS to you

8 and they answered him he was a hairy/bald

male with a il leather
girdled with @ boundirope about his loins
and he said it is Eli§ah the tishbite

9 then the king sent to him
a captain of 5 10s

with his 5 10s and he went up to him

and behold he was sittin
RENESIon the toph of the B hill
and he said to him male of God/Elisah

the JIOU king 88 says'SUMMONED J8l come down

10 and Eli§ah answered

and said to the captain of 5 10s
it i am a male/PROPHET @ of God/ NV

let ]l FIRE come
down FROM HEAVEN
and consume/kill you and your 5 10s

then [l FIRE came
down FROM HEAVEN
and consumel/Kill him and his 5 10s

11 so he again sent to him
another captain

of 5 10s

with his 5 10s

and he answered and said to him
male of God/

thus says the king

come down quickly

12 and Elijah answered

and said to them

if i am

a male of God

let fire come down

from heaven and consume you
and your 5 10s

then the fire

of God came down

from heaven and consumed him
and his 5 10s

13 so he again sent

the B captain of a 3rd 5 10s with his 5 10s
when the 3rd captain of 5 10s

B8 went up @ Elisah

when he came
and [l bowed down on his knees
before Eli§ah

and begged him and said to him
male/PROPH-. of God
Sp

please let my ear

and the lives of these
5 10s servants of yours/his
BB be preciousiforgiven in your sight

14 behold fire came down
from heaven and consumed
the first two captains

of 5 10s

with their 5 10s

but now let my life

be precious in your sight



15 and the angel of

YV said
to Elijah GO down WITH HIM

DO NOT BE AFRAID OF HIM

so he arose
and went down with him to the king
16 then he said to him

thus/ TS I I says YV

BECAUSE YOU HAVE SENT
MESSENGERS TO inquire/ MoK
of baal-zebub/FA L SE the god/l CREATOR. of ekron

is it because there is no God in israel

to /ASKED oiFEOR hisilil¥| \vORDS

inquire
therefore you will not come down from

THE BED WHERE YOU [l have gone up
but Il WiLL SURELY DIE

17 so Ahaziah died
ACCORDING to the word of YV
which [l Elijah had spokenlPROPHESIED

and because he had no son
jehoram Ahab’s youngest,
became king in his place

in the 3 10s
2nd year of jehoram the son offoff Jehoshaphat
King offfor JUDAH

18 now the rest

of the actions of Ahaziah
& vhich he did

are they not are written down
in the book of the chronicles

of Bl the kings offfof ISRAEL
2 kings 2

and it this came-abouthappened
when YV

was about to TAKE UP
Elijah by a whiriwind to HEAVEN

that B Elijah wenvwalked
with Elisha from Gilgalsamaria
2 and Elijah said

to Elisha stay Bl i@

here please

for YV has sent me

as far as bethel

but Elisha said

as YV lives

and as you yourself live

i will not leave you

so they went down to bethel

3 then the sons of the prophets
who were at bethel

came out to elisha

and said to him do you know
that YV will take away

your master from over you today
and he said yes

i know be still

4 and Elijah said to him
Elisha please

stay here

for YV has sent me to jericho
but he said

as YV lives

and as you yourself live

i will not leave you

so they came to jericho

5 and the sons of the prophets
who were at jericho

approached elisha

and said to him do you know
that YV will take away

your master from over you today
and he answered yes

i know be still

6 then Elijah said to him
please stay here

for YV has . SEN- me/.

to cross the jordan

and he said

as YV lives

and as you yourself live
i will not leave you

so the 2 of them went on

7 now 5/
10s Men of the sons of the prophets - went/COMe
and stood opposite them at a distance

while the 2 of them
stood by bank
of the jordan river

g and Elijah took
his mantle/cloak and folded it
together and [flBH struck the waters.

and they were [lil§ water DIVIDED

here and there
SO0 that the 2 of them crossed
over on dry grounddand

9 NOW it came about whenl-
they had crossed over
that Elijah said

to Elisha ask
what i will B8l do for you
before i am TAKEN from you

and Elisha said/asked

please let a double portion
of your spiritill be upon me

10 and he saidifeplied you have asked
a hard thingirequest oM I8 nevertheless
if you see me

when i am taken from you
it YV WILL be 5o for [ililll you

but if [ [ not it WiLL not be [Nl J8H =

11 then it came-abou
as they were going-along and talking



that behold there appeared @ chariot of fire and - horses of fire

which separated the 2 of them
and Elijah got-in
went up by a whirlwind to0 HEAVEN

12 and B8 Elisha sawWatched
B8 i and cried-ouvSaid my fatherlord
has ascended into HEAVEN.

my father the chariots of israel
and its horsemen

and he saw him no more

then he took hold

of his own clothes

and tore them in 2 pieces

13 he also took/picked-up
the mantle/cloak of Elijah that fell from him
and returned [l i jordan

and B8 [l stood by the bank of the jordan

14 and he took the mantle/cloak
of Elijah that fell from him

and struck the waters

and said where
is YV the God of Elijah
and when he also had struck

the waters they were divided
here and there
and Elisha crossed-over

15 now when the sons/imen
of the prophets who were at jericho opposite him

only saw him
they said -the spirit of Elijah rests on Elisha

and they cameent to meet him
and bowed themselves
to the ground before him

16 and they said to him behold
now there are with your servants
fifty

strong men

please let them go

and search for your master
perhaps the spirit

of YV has taken him up

and cast him on some mountain
or into some valley

and he said you will not send

17 but when they urged him
until he was ashamed

he said send

they sent therefore 5

10s men

and they searched 3 days
but did not find him

18 and then they returned to [lilll him
while Bl he was stay€d at jerichojjeric

for many days
and he said to them did i not say
to you do not go

19 then the men
of/ffom the city/jeric said
to Elisha behold

now the situation
of this city/jeric is pleasant
as my lord sees

but the water is bad
and the land is unfruitful

20 and he said bring me
a new jar
and put salt in it

so they brought it to him
21 and he went out to I well the spring of water
and threw salt in it

and said thus/THIS

B --SAD vV

| Havé PURIFIED these [l WATERS

there will not be from there death
or unfruitfulness
any longer

22 50 the BN watersWEllS have been [lIBHRE purified
to this day

according to [l the WORDE [ v/
of - Elisha - PROPHET which he spoke

23 then he went up from there to bethel
and as he was going up by the way
young lads

came out from the city

and mocked him and said to him

go up you baldhead

go up you baldhead

24 when he looked

behind him and saw them

he cursed them in the name of YV

then two female bears came out of the woods
and tore up forty-two lads of their number

25 and he went from there/jeric
to mount carmel

and from there he returned to samaria
to Elijah’s home

2 kings 3

Now/then jenoram
the @ son offfom AhaZb
became king

over israel
at samaria

in the 10 and 8th year

offfor jehoshaphatJoash - King of judah
and he reignedifuled 10

and 2/1 years

2 and he did evil
in the YV'S SIGHT of yv
although not like his father and his mother

for he put away the sacred pillar of baal
which his father had made

3 nevertheless he clung to the sins of jeroboam
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to the king of edom
but they could not

27 then he took his oldest son

who was to reign in his place

and offered him as a burnt offering

on the wall

and there came great wrath against israel
and they departed from him

and returned to their own land

2 kings 4

NOW a certain Woman
of the wives of the sons of the prophets

cried-ouysaid to Elisha
your servant My husband is dead

and you know that your servant
feared YV

and the treditorl€nder has B8 coming.

to take my 2
children to be his slaves

2 and Elisha said/asked to her

what will i do for you
tell me what

do items you have in the JIBlll house/hOme

and she said/anSWered your maidservant has nothing
in the house except
a jar of oil

3 then he said go
borrow vessels
at large for yourself from all your neighbors

even empty vessels
do not get a few

4 and [HHBH you will go into Y8 home

and shut the door behind
B8 you and your sons

and pour out [l oil

into all these vessels
and you will set aside

what is full

5 s0 she went inside from him
and shut the door behind her
and her sons they were bringing

the Lesselsipots to her and/@8 she poured
the oil to fill them
6 and it came-abouvhappened when

the B vessels/pot were [EIS full

that she said to her son
i bring me/her another vessel

and he saidifeplied to her there
iS NOt one vessell more
and the oil stopped

7 then she came/went
and told the man of God

and he said/told il 4 go

sell the oil
and pay your debt

and you and your sons
can i@ live on the rest

8 now there
came a day
when Elisha

was passed/- over to shunem/

where there was a prominent WOman

and she [l persuaded him to eat [Nl BNEH food

and so it was

as often as he passed by
he turned in there to eat food

9 and 8l she said to her husband

behold now i perceive that this
is a holy-man/PROPHET offfor cod
I8 passing-by us continually

10 please let us make
a little walled upper-chamber,
and let us semake a beds for him there

and [lllll a table and a chair§

and a lampstand
and it will be when he/th&y comes to us
that he/tR€Y can and sleep tum in there

111 day
he/they came there
and turned in to the upper-chamber/ and rested

12 then he said/iold
to Gehazi his servan

here this shunammite

call

and I when/went he had [ called/ 0t herthem
she

stood before him

said to himthem

say NOW fo her behold you have been carefuikind for [l us
with all this care

what can i do for you?

would you JiR8 I8 be spoken/Speak for to the Bl king?

or to the captain of the army

13 and he.

and she/ answered i€ only
to live among

my. own people

14 so he said

B cehazi what
then (GBS to be dohe for her. ?

and Gehazi answered

truly she/they hashave no son

and her husband is oldef

15 and he said call/ her
when/ he had called/ her
she stood in the doorway



16 then he said them
at B this season
next year

you will embrace a son
and she said ne my lord man of God
do not lie to [{l your maidservant

17 and I the woman conceived

and bore/birth a son
at that season the next year

as Elisha had saiditold to herithem

18 when the child/b0Y was il grown
Bl the day came

that he went out to his father
working - the . reapers/Servants

19 and i@l he said to his father,
my head my head.

and he said to his @l servant,
carry him to his mother.

20 when/aftell he had taken/picked him [l

and i brought him to his mother
he sat on her lap

until noon

and then [i8 died

21 and she went up and laid him

on the bed offfor the man of God/PROPHET
and shut the door behind him

and went out 22 then she called to her husband
and said please send me

Wil 1 of the sevantsigathers

and 1/2 of the donkeys

that i may/can run/ride to Elisha
the man of God and return fast

23 and he said why
will you go to him today
it is neither new moon nor sabbath

and she saiqrreplied 6 Bl B i« v be welllive.

24 then‘ sheithey saddiedirode a Bl [l@ donkeys

and said to her servant
drive and go forward

do not slow down the pace for me
unless i tell you

25S0 . she went and COMINQ tO the man of God Elisha
to mount carmel

and it came about

when the man of God

B8 saw her at a distance
that B he saidt0ld to Gehazi his servant
behold/I00K yonder is the shunammite

26 please run

now to - meet - her/

and say/ask to her is it well with you
is it well with your husband
is it well with the child

and she answered it is well

27 [flllwhen she came to [lilll the man of God

o the hill she caught hold/knelt B of histher feevknees
and Gehazi came near

to push her away

but the man of God/Elisha said
let her alone

for her sourheart is troubled within her
and YV HAS HIDDEN it from me
and 8l Il HAS NOT TOLD me

28 then she said/asked did i ask Jigll
for a son FROM my/@lll L ORD

did i not say

do not deceive me

29 then he said

to Gehazi gird/go up your loins
and take my staff in your hand
and go your way . - son

if you meet

any man

do not salute him

and if anyone salutes you
do not answer him

and lay my staff
on the lad's/DOY'S face/body
30 and the mother of the lad said/Shout as [l YV

I8 I8 Hoy lives

and as you yourself live
i will not leave you
and he arose and followed her

31 then Gehazi passed on before them
and laid the staff

on the lad's/DOY'S face/body

and shouted to HEAVEN

but there was neither sound NOr response

so B he [l returning o @ meet him/leY
and told him the lad/boy

has not awakened

32 when Elisha

came into the house/foom
behold the lad/bOyY was dead
and laiglaying on his bed

33 50 8 he entered and [l shut
the door behind them/him

both and . prayed/italked to YV
for their son to live

34 and he went up and lay on the child
and put his mouth on his mouth

and his eyes on his eyes

and his hands on his hands

and he stretched himself on him

and the flesh of the child

became warm

35 then he returned

and walked in the house

once back and forth

and went up and stretched himself on him
and the lad sneezed
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now naaman,

captain the army.
the king aram,
was a great male.

85

respected [l

2 now the arameans,
had gone-out in
and had taken captive,

a litte GirANOMAN from the Land offfor ISRAEL.
and she became B waited/SErvant
[

on Naaman’s wife
3 and she said to

went were with the PROPHET

who is samaria
then he would cure him of his leprosy
and his wife told him

4 and naaman went

e
now

and i will send a letter

to the king joram off israeL
he and

silver and

of gold

6 and he brought the letter
to the king joram off IsrAeL

at the gate he gave

the letter to a guard

to give to our king

is requesting from our king

and he had the letter read to him

salying|and now as this letter comes to you behold i have sent
naaman my servant to you

that 8 you may [ cure him bf his leprosy

7 and jthis
when king
heard the letter

that he tore his

and said am i

that this
is sendin
a male

B me to cure
leprosy

and to his advisors he said
consider and seelreason
he is seeking

against me

Bl Elisha ...

to [l the king




saying why have you torn your clothes now let him come/send - to me
and he JB8 will know that there
is a PROPHET in ISRAEL

9 SO naaman came followed

B8 2:tendant with his horse-fiders and his chariots
and i@l stood at the doorway

of the home of/for Elisha

10 and Elisha senta messenger to him saying/Shouted {8l il
go and wash

in the jordan river
seven times

and your flesh/Skin will be restored to you and you will be clean

11 but naaman was furious/disappointed

and envtraveled B [ awayrroad
and i€ said w behold i thought

he will would surely come out to me

and stand' M8 and call-out
O

on the name i@ of YV his - God/CREATOR

and wave his hand

over the place

and cure the [flll leperlEprosy
12 are not abanah and pharpar

the rivers of damascus

better than all

the waters of israel

could i not wash in them and be clean
so he turned and went away in a rage

13 then 1 B his servantsimen

came near and spoke to him and said . -
my father had the If - PROPHET

told you to do some greatness thing

would you not have done it

. how much-more/greater l I then
when he says to you

wash and be clean/restored

14 so he went down and dippedWashed himseli
seven times in the jordan river
according to the . WORDS of the man of God

and his flesh/SKin was restored
like the flesh of a little child and he was clean

15 when he returned

to Elisha’s home to the man of God
with all his company

and came and [l stood Bl {8 cloor before him
he said behold NOW

i know that there IS
8 no cod/CREATOR in B an/everyone the earth

but in israel
so please take

a present/gift . money - - from your servant now

16 but he/Elisah said
as YV lives
before whom i stand

i will take nothing
and he urged/asked him again to take
it but @l 202in he refused [l

17 and i@l naaman saidipromised
if not

please let your servant

at least be given two mules

load of earth

for your servant will no more/longer
offer bumt offering nor will he sacrifices
to other gods
but only to YV

18 @ in this matter

may/det YV PARDON - your servant
when my master/King

goes into the our house/temple

of rimmon to worship there
and he leans on my hand

and i bow myself
in the house of rimmon
when i bow myself in the house of rimmon

B YV PARDON
your servant in this matter

19 and he/Elisha said to him
go in peace
so he departed from him

BE B8 W8 B someifar distance

20 but Gehazi the il sevanvattendant
of Elisha the man of God

thought behold my/hiS masterlord
has spared this naaman the aramean

by not receiving money from his hands
what he brought
as YV lives

i. will run after him and take something from him

21 so Gehazi

ursued naaman
when 88 naaman saw [l one

running aftertowards him

he came/When . down from the chariot to meet him
and i@ saiciasked what is fl allwel

22 and he said allis well My master/lord

has sent me [ saying/ask Ji8ll behold

just now

2 young men came [N

of the sons of the prophets have come to me
from the hill country of ephraim

please give them

a talent/pieces of silver
and two changes of clothes

23 and naaman said

be pleased to take

two/10 talents Silver

and he urged him and bound two talents of silver

in two bags
with two changes of clothes

and gave them to two of his [lil sevantsimen
and they carried them before him

24 when he came to the hill

B8 he took them from their [il§ hand

and deposited them in the house

and he sent 8 the men
away and they departed

25 but G he went in and stood
before his master/Elisha



and Elisha said/asked to him
where have you been?
Gehazi and he said your servant
| went-But nowhere/walking

26 then he said to him

did not My hear/mind go/Wwent with you
when the man turned from his chariot

to meet you [l naaman

is it a time tO receive money
and to receive clothes

and olive groves

and vineyards and sheep and oxen
and male and female servants

27 therefore the [lif leprosy of naaman

will I8 cleave/given to you and to your descendants forever
so he went-out from his presence

WA 2 ieperleprosy on his arms as white as snow

2 kings 6

now the sons of the prophets said
to Elisha behold

now the place before you

where we are living

is too limited/small for us

2 please let us go to the jordan
and each of us take

from there a beam/

and let us make a place

there for ourselves

where we may live

so he said go

3 then one said please
be willing to go with your servants
and he answered i will go

4 so he went with them
and when they came
to the jordan

they cut down trees

5 but as one was felling a beam
the axe head

fell into the water

and he cried out and said

alas my master for it was borrowed

6 then the man of God said

where did it fall

and when he showed him the place
he cut off a stick

and threw it in there

and made the iron float

7 and he said take it up for yourself
so he put out his hand and took it

8 now/after the king/ of aram/

was warring/battling i against ISRAEL

and he counseled with his servants/captains

saying in such/here

and such/ Bl B8 road |8 I8 a place

W8 will 2mbush Ahaz be my camp

9 and the man of God/Elisha sent
B8 =ttendant word to Ahaz the king of IsRAEL
saying/telling [l @ beware

that you do not pass-by
this place
for the arameans are coming down there

10 and the king Ahaz of israel
sent to the place

to learn that they are there
about which the man of God

had told him thus he warned him
so that he guarded himself there
more than once or twice

11 NOW the heart of the king/ben-hadad of aram
was enraged i@l Ahaz

for he did not pass-by anymore
over this thing

and B8 he called/asked his servants/captains
and said to them will you tell me which of usfyou
is for the king of/for ISRAEL?

12 and y¥naaman of his servants/Captain
saidranswered not [ I8

my lord Gl king
but [l B8 Elisha the [l prophet

who is in israel tells/told

the king offfor ISRAEL
the words that you speak in your bedroom

13 so he said go
and see/ffind where he is
that i may send [Ji8ll and to take/bring him |8 i@

and it was - he told him saying where
behold he is in dothan

14 and he sent [l llllll horse-fiders and chariots

and a great army there

and they came by [l night

and surrounded the l cityyhome

15 now - when the attendant of the man of God
had risen early

and gone/WWent-out . pee

B8 benoldisaw an [l armyiriders
with horses and chariots
was circling the city

and he told Elisah

and his servant said to him
alas my master

what will we do

16 so helElisha answered
do not fear
for those who angels are with us

are more than those
who are with them

17 then Elisha prayed
and said/asked YV
ipray l OPEN his eyes

that he may see

and YV OPENED

the [l servants/attendant’s eyes
and he saw [l angels



and behold the mountain
was full of horses

and chariots of fire

all around Elisha

18 and when they came down to him

then Elisha

prayed/asked to YV and said

. strike/CAUSE this people with blindness

i pray SO he/Y'V/
strike/CAUSED them with [SINENEIEIE | INDNESS
according to the [l words of Elisha

19 then Elisha said to them
this fI€ is not the way/here

nor‘ U8l s I B8 s the city

follow me and i will bring you
to the male whom you seek
and he brought them to samaria

20 and it came-about/h@ppened when
they had come into samaria
that Elisha said/asked

vV ] OPEN
the eyes of these
men that they may [l see

so Bl YV OPENED
their eyes and they saw
and behold/knew they were in the midst of Samaria

21 then the king of israel when
he/Ahaz saw them
said/asked o Elisha

my father will B | B kill them Wwill i kill them
22 and he answered you will NOt kill them

would you kill those
you h have taken [§ captives

with your sword and with your bow
set bread

and water before them

that they may eat and drink

and go to their master

23 so he prepared a great feast for them
and when/after they had eaten and drunk

he sent them away

and they went to their master

and the marauding bands of arameans
did not come again

into fOHN the Land offfof ISRAEL

24 now itlthis came-aboutthappened
after [§@ returned
I8 this that ben-hadad i@l king ofl aram

B8 gathered ail his army
andwent up [l 1SRAEL
and besieged/surrounded samaria

25 and there was a great famine in samaria
and behold they besieged it

until a donkeys head

was sold for eighty shekels of silver

and a fourth of a kab of doves

dung for five shekels of silver

26 and as the king/Ahaz of israel Was passing-by/Walking
on the wall

a woman cried-out to him
saying hel
my lord king

27 and [l he said if
YV does not help youlll§

from where/hOW will i help you? from
the threshing floor
or from the wine press

28 and the king said to her

what is the matter with you

and she answered this woman said to me
give your son

that we may eat him today

and we will eat my son tomorrow

29 so we boiled my son and ate him
and i said to her on the next day
give your son that we may eat him
but she has hidden her son

30 and it came about

when/after the king
heard the words of the woman

that he tore his clothes/robe

now he was passing by on the wall
and the people looked

and behold he had sackcloth
beneath on his body

31 then he said/declared
may God do so to me
and more also

if the head of Elisha
the son of shaphat llll not remains on him by today/night

32 now Elisha

was sitting in his house

and the elders were sitting with him

and the king sent a man from his presence
but before the messenger came to him

he said to the elders

do you see how

this son of a murderer has sent

to take away my head

look when

the messenger comes

shut the door

and hold the door

shut against him

is not the sound of his masters feet behind him

33 and while he was still talking with them

behold the S8 8 scnt [l messenger
came down to him

and he [l Elisha said/asking
BO88 '/ benold/SEE

this evilrdistress is from YV

why should
h i to wait for/EROM YV
any longer?

2 kings 7

then Elisha said [i§l [§ill
listen to the WORDS of YV thus

says/SAID . - - YV



TOMORROW ABOUT
THIS TIME

a measure of fine

flour will be sold for a shekel
and two measures

of barley for a shekel

in [l THE GATE GilEOR SAMARIA

2 and the royal officer

on whose hand

the king was leaning answered
the man of God and said behold
if YV

should make windows in heaven
could this thing be

then he said

behold you will see it

with your own eyes

but you will not eat of it

3 now there [Nl were four leprous men
AT THE ENTRANCE of the c')ate

AND THEY SAID TO one

another WHY
DO WE SIT HERE
UNTIL WE DIE

4 if we say we will enter
AND THE CITY then the [IESlglfamine s in the city
AND WE WILL DIE [ there

and if we sit here we die
also now therefore come

and let us go over them
to @l the camp of THE ARAMEANS

IF THEY SPARE US

WE WILL LIVE B8 captives
andif OR THEY KILL US
we will but die

5 and they arose at twilightl- to - gol-

to the camp offfor the arameans
when they came
to the outskirts of the camp of the arameans

behold [Blll there was no-one/body there

6 for the Lord had caused

the army of the arameans

to hear a sound of chariots
and a sound of horses even
the sound of a great army

so that they said to one another
behold the king of israel

has hired against us

the kings of the hittites

and the kings of the egyptians
to come upon us

7 therefore they arose and fled
in the twilight

and B8 1eft their tents

and their horses and their donkeys
even the camp just as it was
and fled for their life

8 when . these Iepers/-

came to the outskirts of the camp
they entered one @ tent
and ate and drank

and carried from there

silver and gold

and clothes and went and hid them
and they returned

and entered another

tent and carried from there

also and went and hid them

9 then they said
to onei another
we are not doing right

Bl this da
iS a day of ood news
but we are Beill Bl keeping silent

if we wait

until morning light
punishment will overtake us
now therefore come

let us go and tell

the kings household

10 so they cameMVent and called-
to the gatekeepers offfor the cityb
and they told them saying

we cameMVent to the cam
offfor the arameans and il behold/iSaW
there was no one @8 there

nor the voice of man

only the horses tied

and the donkeys tied

and the tents just as they were

11 and the fl gatekeepers talled went
and told itwithin the king's
guards this household

12 then went king
- arose in the night

and they told him the news

and [IEH 8 saiatold to his servantsiadvisors

i will now tell you
what the arameans
have done to us

they know that we are hungry
therefore they have gone
from the camp to hide
themselves in the field

saying when
they come out of tne [il8Hl city/fortress

we will capture them alive
and get into thelllGH city

13 and - 1 of his servants/advisors
answered and Said please

let Send some men

to know the truth

take five of the horses

which remain which are left in the city
behold they will be in any case

like all the multitude of israel

who are left in it

behold they will be in any case

like all the multitude of israel



who have already perished
so let us send and see

14 they took therefore two

chariots with horses

and the king fil@ sent il guards
after the army

of . the aramean’s camp
saying go

and see/look around

15 and [liBH they also
went after them to the jordan

and behola/saw ail Bl the wayiroad
was full of clothes and equipment

which the aramean’s had thrown
away in their haste

then the [l messengersiguards
returned and told

the king everything

they had saw and found

16 softhen the [l people
went-out and plundered

the camp of the arameans
then a measure of fine flour

was sold for a shekel

and two measures of barley

for a shekel

according to the [l Woro/PROPHESY of v

17 now the king

appointed the royal officer

on whose hand he leaned

to have charge of the gate

but the people trampled on him
at the gate and he died

just as the man of God

had said who spoke

when the king

came down to him

18 and it came about
just as the man of God
had spoken to the king
saying two measures
of barley for a shekel
and a measure of fine
flour for a shekel

will be sold tomorrow
about this time

at the gate of samaria

19 then the royal officer
answered the man of God

and said now behold

if YV

should make windows in heaven
could such a thing be

and he said behold

you will see it with your own eyes
but you will not eat of it

20 and so it happened to him
for the people trampled on him
at the gate and he died

2 kings 8

now Elisha spoke/Spake
to the woman/ whose [Eligl &Y son
he 8 V\/ HAD RESTORED o life

saying arise
and go with your household-goods
and sojourn wherever you can

sojourn for YV HAS CALLED
for a famine and it will even come on/in the Land
for 7 years

2 SO the woman/ and her son
arose and did according/what
Elisha to the word/said of the man of God!/

and she went/gathered with her household-goods

and sojourned [ in the land of the philistines
B 7 years

3 and it came-abouthappened at the end

of 7 years

that the woman/ returned

from the land of the philistines

and she went out to samaria

f8 appeaiseek B o the king/Ahaz
for her home and for her field/land

4 now the king
was talked with Gehazi/

the [l sevanurecorder i of the man of God/Elisha

saying please

relate/tell to me all
the great things

that Elisha has done

5 and it came about

as he was relating/telling to the king/Ahaz
how he had restored

to life the one who was dead

that Bl behold the womant
whose son
he had restored to life

appealed came [l to the king
for her house and for her field/land
and Gehazi [l recorder said

my Lord and King
this is the woman

and this is her son
whom Elisha restored to life

6 when the king
asked the woman
she related/tell it to him [i8l stories

so/then the king/Ahaz
appointed for her a certain [ll§ officerirecorder



saying to restore all that was [§ hers

and aieverthing @ the produce
offffom the fielsdand from the [l day

that Wwhen she left the land even
until now

i

7 then B8 Elisha
came into damascus
now Bl ben-hadad king of aram was sick

and itwas [l guard told him
saying the man of God/Elisah
has come here

8 and the 8§ king |8 saia/told
to hazael son

take a gift in your hand

and go to meet [l the man of cod/EliSah
and inquire/ask of YV

by him saying

will i recover from this [illl sickness?

9 so hazael
went to meet him
and took [l a gift in his hand

even every kind of good thing of damascus
forty camels loads
and he came

and BSIBlstood before him
and said your son ben-hadad
B king offor aram

has sent me his son
to you [ saying/@sk Y/
will i recover from tnis [flll sickness?

10 then Elisha said to him
go say to him
you will surely recover

but YV HAS SHOWN me

that he will certainly die
11 and he fixed his gaze
steadily on him

until he was ashamed

and the man of God/ wept

12 and hazael said

why does my lord weep

then he answered because

i know Bl the evilwhat that you will do

to the sons of israel

their strongholds you will set on fire

and their young men you will kill with the sword
and their little ones

you will dash in pieces

and their women with child you will rip up

13 then hazael said/asked [filfl.

but what .... is your servant
who is but a dog

that he should ... i | @ do,
will

i BY this @ great thing/deed?

and Elisha answered
YV HAS SHOWN me
that you will be king over [l aram

14 soithen he/hazael
departed from Elisha
and returned to his masterfather

who said/asked to him
what did
Elisha say to you?

and he answered [l B he tol/Saying g
that you would surely recover

and you will also die

15 and it came-about/

on the next morrow/day

that he took the fl cover/cloth
and dipped it in water

and spread/covered it on his face
so that he/his father died

and B hazael il B8 become king in his place

16 now in the 5th year
offfor Joash joram
the @ son offfrom Ahab

Kinged offfor ISRAEL

jehoshaphat being then
the king of judah

B8 sehoramiJoash the Bl son

offffom Jehoshaphat our King of judah
became King

17 he was . 3/2 10s

and 2 years

old when he became King
and he reigned/ruled 3
10's il &9

years in Jerusalem

18 and B8 heljoram walked/lived in the Wway
of the kings of israel

just as the house of ahab

had done

for the daughter of ahab

became his wife

and he did evilness

in the YV'S SIGHT of yv

19 however YV was not willing
to destroy judah

for the sake of David his servant
since he had promised him

to give a lamp to him

through his sons always

20 in hislJoash’s days
edom revolted

from [OMMOMBEIUNder the hand of JUDAH
and made/set-up a king
over themselves

21 then joram/Joash
crossed over
to the zairizered river



and all his chariots with him

and it came about
that he arose by night and struck

the i@l edom’s who had [lBIE surrounding himthem

and the captains of the chariots

but B8 his army/force fled to their tents

22 so edom [§@l8 revolted
against JUDAH
to this day then

libnah revolted at the same time

23 and the rest of the actiofls
of King joram/Joash

and all that he [l dia/done

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

24 so joram/Joash slep with his fathers
and was buried with his fathers

in B the city of bavidiBethlehem

and AfaZziah his son

became King in his place
25 in the . 2 10s and 2

year of joram

the son of Ahab

king of israel

Ahaziah the son of jehoram
king of judah

began to reign

26 Aflaziah was 2/8

10s and 2
years old

when he [lBl8 became Kinged

and he reigned/- 1/.

10s year in jerusalem
and his mothers name was athaliah the granddaughter of Omri king of israel

27 and he walked in the way

of the house of Ahab

and did evil

in the sight of YV

like the house of Ahab had done
because he was a son-in-law

of the house of Ahab

28 then he went with \hen joram
the @ son offfom Ahab

to warfed against

hazae! [l king
offof aram at ramoth_gilead

and the arameans wounded [§ilfl joram

29 SO king joram returned
to be healed in jezreel/samaria

2 kings 9

now Elisha the [lil8ll PROPHET
called [l attendant one of the sons of the prophets
and said to him ride gird up your loins

and take this
flask of oil in your hand
and go to ramoth-gilead

2 when you arrive there
search out @ Jehu

the l son of Jehoshaphat
the son of nimshi

and go in and bid/greet him

arise from among his brothers/Captain
and bring him to an inner room

3 then take
the flask of oll
and pour it on his head

and say thus

B s &%

| HAVE ANOINTED YOU KING

over israel

then open

the door and flee
and do not wait

4 SO the young man

the sm_ offfrom the prophevElisha
went to ramoth:gilead

5 when he came

behold [l the captains offfor thetheif army
were sitting and he said

i have a WORDS for you | captain
and Jehu said

for which one of us?

and he said for you-captaindentl
6 and he arose and went
into another room the house

and he poured the oil
on his head and said to him
thus says YV SAYS

the God of israel

| HAVE ANOINTED YOU KING
OVER the PEOPLE
B \ATION ISRAEL

of YV even over




7 AND YOU WILL strike/Kill“off'the houseithose
of/- ahabl- YOUR master

thati may [lll AVENGE THE BLOOD

OF MY SERVANTS the [Jlll PROPHETS

and the blood of all
the servants of YV
at the hand of jezebel

8 for the whole house offFOR ahab
will [l I perish B andi will cut of

from ahab EVERY male PERSON/PRIEST
both bond
and free in israel

9 and i will - MAKE the house of ahab.
like the house

- the - SON of neba

and like the house of baasha
the son of ahijah

JEROBOAM

10 AND THE DOGS [} lick-up

I biood I &2t JEZEBEL
IN THE territory/STREET ol FEOR jezreell SAMARIA

and none will bury her

then he opened
the door room
and fled home

11 now B8 Jehu came-out

to the [@ servants/captain of his master and one said/asked to him

is all well
why did this
mad fellow come to you

and he said to them you | know
Very well the male and his BB talkijoking
12 and they bika said itis a lie

tell us nowanyway

and he said thus and thus
he said to me thus

- RN

says
| HAVE ANOINTED YOU KING
OVER ISRAEL

13 then they hurried

and each .... man
took his garment
and placed it under him
on the bare steps

and ... blew the/fll8l trumpevhorns
saying Jehu
is now Bl King

14 so Jehu
the son of/ Jehoshaphat
the son of nimshi

with his captains

conspired against
joram [ kil 8.
now joram

with all israel

was defending/battling @l ramothigilead
against hazael
king bifor aram

15 but king joram

had returned to jezreel/Samaria

to be healed offffom B the wounds
which the Bl arameans had inflicted/CaUSEd on him

when he fought
with hazael king of aram

16 then Jehu
rode in a chariot
and went to jezreel
for joram was lying there

and ahaziah king of judah
had come down
to see joram

17 now the watchman
was standing on [ll the tower in jezreel and
he saw the Bl company bof Jehu

as he cameh and [i@ sais/annouinced fi

i see a company

and joram said

take/get a horseman-fider

and send him to meet them
and let him say/@sK is it peace

180 & horseman.
went to meet him

and said thus/'-

I8 says/asked the king
is it peace [lilll 2aram

and Jehu said

what have you to do with peace?
wrn/get behind me/Us.

and the watchman reported
the messenger came to them
but he did [§ not returning

and riding behind them

19 then he sent out

a second horseman

who came to them and said
thus says

the king is it peace

and Jehu answered

what have you to do with peace
turn behind me

20 and the watchman reported
he came even to them and he did not return

and the driving is like the driving of Jehu
the son of nimshi for he drives furiously

21 then joram




and they made his chariot ready
and joram king of israel

and ahaziah king of judah

went out each in his chariot

and they/joram went-out

to meet Jehu

and found/met him . in the property/land
of [0 naboth B killed the jezreelite

22 and it this came-abourhappened
when joram

saw Jehu

that he said/asked is it peace?

Jehu and he answered

what peace?

so B8 long as the there

is harlotries of your mother jezebel and her witchcrafts/idOIS are so many

23 SO joram reined/turned

abouaround @ and flee
and said to ahaziah
there is treachery ahaziah

24 and Jehu drew
his bow with his full strength and shot

joram between
his arms il Bl and the arrow

B8 | went through [l his heart

and he sank/died in his chariot

25 then Jehu

said to bidkar his officer

take him up and cast him into the property/land
of the field of Naboth died the jezreelite

for i remember when

you and i
were riding together
after ahab/ his father

that YV laid/PROPHESIED
THIS oracle AGAINST him

26 surely i have seen yesterday

Bl the bloodideath of naboth

and the blood of his sons
says YV

and i will repay you

in this property

says YV

now then take

and cast him into the property
according to the word of YV

27 when ahaziah

the king of judah

saw this

he fled by the way

of the garden house
and Jehu pursued him
and said shoot him
too in the chariot

so they shot him

at the ascent of gur
which is at ibleam

but he fled to megiddo
and died there

28 then his servants carried him

in a chariot to jerusalem

and buried him in his grave with his fathers
in the city of David

29 NOW in fOr the 10

and 1 years

of joram the son of ahab ahaziah became JliE king
over judah/ISRAEL

30 when Jehu
came Into jezreel/Samaria

jezebel heard of it
and she painted her eyes

and adorned her head and looked-out the window

31 and as Jehu entered
the gate she said/asked is it well

zimri/dehu your traitor
masters/KiNg's murderer

32 then he Jiftedlooked-up

his face to the window and said

who is on my side

who and [N 2 or three officialsiguard looked down at him

33 and ne/lJehu said
throw her down
so Bl they/hE threw her down

and some of her blood

was sprinkled on the wall

and on the [ll§ horses and he trampled her
under foot

34 when he came in

he ate and drank

and he said see

now to this

cursed woman

and bury her

for she is a kings daughter

35 and they went to bury her
but they found no more of her
than the skull and the feet
and the palms of her hands

36 therefore they returned
and told him

and he said this/THIS
IS [l the WORDS of EROM YV

which he spoke

by his servant Elijah the tishbite
saying in the property of jezreel

the dogs will lick-up eat

the flesh/blood of jezebel

37 and the corpse of jezebel

will be as dung on the face of the field
in the property of jezreel

so they cannot say

this is jezebel
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now Ahab/joram had 7/2
10s SONS in samaria/jezreel
and Jehu wrote

B letters and sent i fhem
to samaria to the rulers/officials ofin jezreel
B8 [ the eidersleaders and to the i@l guardians

of the children of ahab Saying 2 and now
when this
letter comes to you

since your [l masters/King's



2 sons

are with/among youSlOBll people as well
as the chariots and horses
and a fortified city and the weapons

3 select the [BM your strongest best

and fittest offfor your [li masters/kings’ sons
and set him on his father’s throne

and [8 fighvbattle Fi8 for INEH 8 //© your master's house

4 but they feared Jehu
reatly and said behold

the 2 kingsisons
did not stand before him

how then can we standibattle [l

5 and the one who was over the household
and he who was over the city

B the eldersleaders and the guardians
of the children sent word to Jehu

saying we are your servants

all that you say to us

we will do
we will not make any
man/SONS king
do what
is good in your sight

6 then he wrote aletter to them
a 2nd time

saying if

you are on my side

and you will listen to my voicevords
BB take/clUt-off 'the BB heads

of the men your masters sons

and come to me at [l jezrec/Samaria
tomorrow . NOON about this time

now the kings sons

seventy persons

were with the great men of the city
who were rearing them

7 and it came about
when the letter came to them

that B8 they took the king'’s

sons heads and slaughtered them

seventy persons

and put theirthem heads in baskets

and sent them to him at [l jezreciSamatria

8 when the messenger

came and told him

saying they have brought the heads
of the kings sons

he said put them

in two heaps

at the entrance of the gate

until morning

9 now it came about

in the morning that he went-out
and stood and saig/declared

to all the people you are innocent

behold i conspired against

my master and killed him
but who killed all these

10 now you all
Know then that there many

will fal/die soon to the earth

nothing of [Jlll THE word COMMAND o/FROM YV
which YV

spoke concerning

the house of ahab

for YV has done

WHAT HE spoke/SAID
THROUGH his servant Elijah

11 so Jehu killed
all who remaining

of the house/descendants of/ Ahab in jezree/Samaria
and all his great men
and his aciuaintances and his priests

until he left him without a [l survivor

12 then he arose and departed

and B8 € WES BY (A8 ventooic B o samaria
on the way while he was at beth-eked of the shepherds

13 Jehu met

the relatives of Ahaziah
king of judah

and said/asked HEH who are you?
and they answered
we are the relatives of Ahaziah

and we have come down to greet
the sons of the BBl king and the sons of the queen mother
with gifts and wine

14 and he said [l [l men
take them - alive/lives

so they tookistruck them [ alive and killed them
at the pit of beth-eked forty-two men
and he left none of them

15 now when he had departed from there
he met jehonadab

the son of rechab

coming to meet him

and he greeted him and said to him

is your heart right as my heart is with your heart
and jehonadab answered

it is jehu said

if it is give me your hand

and he gave him his hand

and he took him up to him into the chariot

16 and he said come with me
and see my zeal

for YV

so he made him

ride in his chariot

17 and when he came to samaria
he killed all

who remained to ahab in samaria
until he had destroyed him
according to the word of YV
which he spoke to Elijah

18 then Jehu
gathered all
the people and said to them

ahab joram served
baallfa’s a litle/lesser
then | Jehu will serve hi§ much

19 and now summon [ i@ ai
the prophets/priests of/for baal/ra
Bl all his worshipers/attendants



and all his priests
let no one be missing

for i fllll have a great sacrifice§ for baalfa's
B8 whoever is missing
will not live

but Jehu did it in cunning

in order that he [EBBIB might destroy/Kill
the worshipers/priests offfor baal

20 and Jehu said
sanctify a solemn | [ll hold Bl assembly
for baall- . bethel and they proclaimed it

21 then Jehu
sent i@l decree
throughout ISRAEL

and aymany attendants

and priests the worshipers of baallra’'s cCame
so that there was not a male left

who did not come

and when they went

into the house/temple ofifor baaifad

B the house/courtyard offfor baalfa

was filled from one/entrance
B8 end/2! to the othersides

22 and he said to the one

who was in charge of the wardrobe
bring out garments

for all the worshipers of baal

so he brought out garments for them

23 and Jehu went

into the house of baal

with jehonadab the son of rechab
and he said to the worshipers

of baal search

and see that there

may be here with you none

of the servants of YV

but only the worshipers of baal

24 then they went/began
in to offer sacrifices
and burnt offerin

S
now B8 Jehu’i warriors

had stationed for himself_

8 10s
men outside [l courtyard
and @l he had said [l [l the one/men

who permits any of the men
whom i bring

into your hands to escape [l your hand
will give up his/OUF life in exchange

25 then it came about

as soon as
he had finished offering
the burnt offering

that then Jehu

saiicommanded il to the guaramen
and to the royal officers

goin kill them

let B8 none come out
and B they killed them with the edge of the i@l swords

and the guard and the royal officers
threw them out and went to the inner room

of ll the houseicourtyard of/for baalifa

26 and then they brought-out
the sacred pillars/altars of the house of baal and burned

them/their bodies Bl bones B (HEM

27 they also broke
down the sacred pillar/atlars of baal
and broke down the housetemplé offfor baaiifd

and made it a latrine to this day

28 thus,
eradicated worshippers
baal in out of ISRAEL

29 however as for the sins of jeroboam
the son of nebat

which he made

israel sin

from these Jehu did not depart even

the golden calves

that were at bethel and that were at Dan

30and YV saidlTOLD

to Jehu BECAUSE YOU
HAVE boNe/BEEN wellOBEDIENT

IN EXECUTING WHAT
IS RIGHT IN MY EYES
AND have DONE TO the house of AHAB'.

ACCORDING TO allthatwas in MY HEART/WILL
YOUR SONS of the fourth generation WWILL SIT
on the [l throneRULERS OF ISRAEL

31 but Jehu was net careful
to wal in BY the law
of YV the God of israel

with all his heart
he did not depart
from the sins of jeroboam
which he made israel sin

32in after those
days @ baasha

YV BEGAN

to cut ot REMOVE HEH ribes

portions Land from ISRAEL

and then hazaell
defeated them l E-MANASSEH

throughout [llBHl the territory/Lands offor ISRAEL

33 from the jordan eastward
all the Land
of Gilead the l@ll GADites and the REUBENites

and the manassites from aroer
which is by the valley of the arnon
even Gilead and bashan

34 now the rest
of the actiohs [l of Jehu
and all that he did

and all his might



are they not Bl written down

in the book of the chronicles

of @l the kings ISRAEL 3v

35and Jehu -diew 4v
and they [li88 buried samaria

and Jehoahaz his son
became king in his place
36
Jehu reigned
ISRAEL
was 2 10s
and 8/ years
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samaria

L L

17 then
made a
between

and the
be YV'S

18 and [l all the

of the land
to the

and tore down

his altars [lilll and his imaies

they broke in pieces
and killed mattan




the highest-priest offfor baalra
before the altars

and the priest appointed

officers over

the house of YV

19 and he took the captains of hundreds
and the carites and the guards

and all the people of the land

and they brought the king down

from the house of YV

and came by the way

of the gate of the guards

to the kings house

and he sat on the throne of the kings

20 so. all the I8 People

of the land/nation rejoiced
and the city was quiet

for they had put athaliah

to death with the sword

at the kings house

Jehoahaz death is missing

21 jehoash was 7
years old
when Bl he became king

2 kings 12

in the 2 10s
and 7th year

offfor King Jehu/Amaz jehoash
became king

and he reigned/ruled 4/3
10s years

in jerusalem/samaria i@ 1srAEL
and his mothers name
was zibiah of beersheba

2 and Jehoash did right
in the YV'S SIGHT of v
all his days

in which jehoiada
the priest instructed him

3 only the high places
were not taken away

SOme the people
stilvagain sacrificed
and burned incense
on the highgr placesthills

4 then King jehoash/Amaz
said to the [l PRIESTS
all the moneys

of/for the sacred things

which collect is [l broughvgiven
into the HOUSE offfor YV

to be fixed or repaired

in current money
both the money of each mans assessment

and all the money which
any mans

heart prompts him
i brings [l {8l I into the HOUSE of Yv

5 let the - - . priests take/assign it for themselves
each from his accHaintance

and they will the i@ repair the damages

ofl the HOUSE Wherever any damage [§
may be found

6 but it came about

that in the 2 10s

and 3 year

of king jehoash

the priests had not repaired
the damages of the house

7 then king

jehoash called

for jehoiada the priest

and for the other priests

and said to them why

do you not repair

the damages of the house

now therefore take

no more money from your acquaintances
but pay it for the damages of the house

8 so the priests agreed

that they should take no more money
from the people

nor repair

the damages of the house

9 but Jehoiada the HIGHEST-PRIEST
took a chest
and bored [lllll a hole in its lid

and put it beside
the ata/GATE [ [l COURTYARD
on the right side

as one/they cames into the house/GATE of YV
and the priests who guarded J the threshold

put in itall the {8l money

which was brought

into the house of YV

10 and when they saw

that there was much

money in the chest

the kings scribe

and the high priest

came up and tied it in bags and counted
the money which was found

in the house of YV

11 and the money they gave the money
which was weighed-out into the hands of . - those/Levites
who did the work Bl who had the oversight

of the house of YV

d B they paid itoutto the [l carpenters
and the builders who worked
on the HOUSE ofifor YV

12 and to the masons and the stonecutters
and for buying timber

and hewn stone

to repair the damages

to the house of YV

and for all that was laid out

for the house to repair it

13 but there were not made

for the house of YV

silver cups snuffers bowls trumpets
any vessels of gold or vessels of silver



from the money which was brought
into the house of YV

14 for they gave that to those
who did the work

and with it they repaired

the house of YV

15 moreover they did not require
an accounting from the men

into whose hand

they gave the money

to pay to those

who did the work

for they dealt faithfully

16 the money from the guilt offerings
and the money from the sin offerings
was not brought into the house of YV
it was for the priests

17 then hazael

I8 king offor aram

went-up and fought against
cath/REUBENS and captured it

and hazael set-Up his face

to go up into jerusalemISRAEL
18 and Jehoash [l king
offfor juda/ISRAEL took

all the sacred things

that jehoshaphat and jehoram

and ahaziah his fathers

kings of judah

had dedicated and his own sacred things

and all the gold that was found among the - . treasuries
of the house of YV
and of the kings house

and sent Wil them to hazael
I8 king offor aram
then he wentreturned . damascus away from jerusalem

19 now the rest of the actions
of/by king joashiJehoash
and all that he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

20 and his servants/advisors arose/ and made a conspirgd

.and struck/Kill down joash/Jehoash
at the house of millo

as he was going down to silla

21 for jozacar the son of shimeath

and jehozabad the son of

shomer his servants/advisor
struck him and he died

and they I8 I8 buried him with his fathers
in B the city of bavidisamaria

and amaziah/zechar his son

became king in his place

2 kings 13

in the 2 10s,

and 3 year of/for Joash.
the son of Amaz,iah
King of/for JUDAH.

Jehoahaz the son
of Jehu became
King over for ISRAEL

at samaria and he reigned
10 and 7 years

2 and he did evil
in the YV'S SIGHT of YV

and followed the sins of jeroboam
the son of nebat

ith which he made israel

sin he did not turn from them

3 so the anger of YV

was kindled against

israel

and he gave them continually
into the hand of hazael

king of aram

and into the hand of ben-hadad
the son of hazael

4 then jehoahaz

entreated the favor of YV

and YV listened to him

for he saw the oppression of israel
how the king

of aram oppressed them

5and YV gave

israel a deliverer

so that they escaped from under
the hand of the arameans

and the sons of israel

lived in their tents as formerly

6 nevertheless they did not turn away
from the sins of the house of jeroboam
with which he made

israel sin

but walked in them and the asherah
also remained

standing in samaria

7 for he left to jehoahaz of the army

not more

than fifty horsemen

and ten chariots

and 10000 footmen

for the king of aram

had destroyed them

and made them like the dust at threshing

8 now the rest

of the acts of jehoahaz

and all that he did and his might
are they not written

in the book of the chronicles

of the kings of israel

9 and jehoahaz slept with his fathers
and they buried him in samaria

and joash his son

became king in his place

10in the 3 10s
and 7 year @ of Joash
B8 King offof JUDAH

Jehoash the fl son
offftom Jehoahaz became
King over 8l ISRAEL

BE B8 uicc B in samaria Bd eigned

3 108 and 6 years
11 and he did evilgood
in the YV'S SIGHT pf Yv



he did not turn away

from all the sins

of jeroboam the son of nebat
with which he made

israel sin

but he walked in them

12 now the rest

of the acts of joash

and all that he did and his might

with which he fought against amaziah
king of judah

are they not written

in the book of the chronicles

of the kings of israel

13 so joash slept with his fathers

and jeroboam sat on his throne and joash
was buried in samaria

with the kings of israel

14 when Elisha became
sick with the @il illness
offftfom which he was to die

joash/Jehoahaz the i€l King
of/for ISRAEL
came/went f8 Bl down to him and wept over him and saidasked

about aram my father my father
the chariots of israel and its horsemen

15 and Elisha said to him
take a [ill bow
and arrows il shoot

and he opened the window
sor helJehoahaz took
a bow and arrows

16 then he said

to the king of israel

put your hand on the bow
and he put his hand on it
then Elisha

laid his hands

on the king's hands

17 and he said open the window
toward the east

and he opened it

then Elisha said

shoot and he shot

and he said Yvs

arrow of victory

even the arrow of victory

over aram

for you will defeat the arameans at aphek
until you have destroyed them

18 then he said

take the arrows

and he took them

and he said to the king of israel
strike the ground

and he struck/shot it 3/1
arrow times and stopped
19 B so the man of God/EliShd was angry with him

and said you should have struckishot
5 or 6 times
then you would have struckidefeated aram

22 now hazael moved group here

8 king offfor aram
had oppressed/fought - ISRAEL
all the [l days of Jehoahaz

until you would have destroyed it
but now you will strike
aram only three times

20 and [li8Hl Elisha died

and they buried him B} samaria
now the bands of the moabites
would invade the land

in the spring of the year
21 and as they were burying a man
behold they saw

a marauding band

and they cast the man

into the grave of elisha

and when the man

touched the bones

of elisha he revived

and stood up on his feet

22 now hazael move group up
I8 king of/fet aram

had oppressed/fought lilll |SRAEL

all the days of Jehoahaz

23 but YV was gracious to them

and had compassion on them and turned to them
because of his covenant

with abraham isaac and jacob

and would not destroy them

or cast them from his presence

until now

24 when hazael
I8 king oifor aram
died ben-hadad

his son became
king in his place
and he ruled from damascus

25 then Jehoash

the B son orffom Jehoahaz
retook GAD

again from the hand of ben-hadad

the son of hazael
the cities which
he had taken in [l war
from the hand of Jehoahaz his father

three times joash
defeated him and recovered
the cities of israel

2 kings 14
in the 2nd year of/for joash/Jehoash

son of/ffrom joahaz/Jeoahaz
King ofifor ISRAEL

Amaz’siah the youngest
son of/from joash/Azar
I8 King offor JUDAH

became King
2hewas @l 2 10 and 5
years old

when he became king

and he reigned/ruled 2/5



10s and 9/2

years in Jerusalem
and his mothers name was jehoaddin of jerusalem

3 and he did right/good
in the YV'S SIGHT pof Yv
yet Blll not like David his forefather

he did according
to all that joash
his father had done

4 only [l r2s the high-places/altars
were not taken-away/destroyed

the people still sacrificed
and burned incense
on the high places

5 now it came-abouthappened
as soon as the [l Kingdom
was firmly in his hands

that he killed his servants
who had slain the king his father
6 but the sons of the slayers
he did not put to death
according to what

is written in the book

of the law of Moses

as YV commanded

saying the fathers

will not be put

to death for the sons

nor the sons

be put to death

for the fathers

but each will be put

to death for his own sin

7 he killed of edom

in the valley of salt 10000
and took sela by war

and named it joktheel

to this day

8 then Amaziah

sent his messengers

to jehoash the son of jehoahaz
son of jehu

king of israel

saying come let us face

each other

9 and jehoash king of israel

sent to amaziah

king of judah

saying the thorn bush

which was in lebanon

sent to the cedar

which was in lebanon

saying give

your daughter to my son in marriage
but there passed by a wild beast
that was in lebanon and trampled
the thorn bush

10 you have indeed defeated edom

and your heart has become proud

enjoy your glory

and stay at home

for why should you provoke trouble

so that you even you should fall and judah with you

11 but amaziah would not listen

so jehoash

king of israel

went up and he and amaziah

king of judah

faced each other

at beth-shemesh which belongs to judah

12 and judah was defeated by israel
and they fled each to his tent

13 then jehoash

king of israel

captured amaziah

king of judah

the son of jehoash

the son of ahaziah at beth-shemesh
and came to jerusalem
and tore down

the wall of jerusalem
from the Gate of ephraim
to the corner Gate

400 cubits

14 and he took all

the gold and silver

and all the utensils

which were found

in the house of YV

and in the treasuries of the kings house
the hostages also

and returned to samaria

15 now the rest

of the acts of jehoash

which he did and his might
and how he fought

with amaziah king of judah
are they not written

in the book of the chronicles
of the kings of israel

16 so jehoash slept with his fathers
and was buried in samaria

with the kings of israel

and jeroboam his son

became king in his place

17 and amaziah the

son of joash

king of judah

lived 10

and 5 years

after the death

of jehoash son of jehoahaz king of israel

18 now the rest

of the actions of/lby Amaziah
are they not written

in the book of the chronicles
of the Kings offfor JUDAH

19 and they mankind conspired

against him in Jerusalem

and B8 he fled to [liEl8 [l lachish butand they sent
after him to lachish

and @Y killed him there

20 then they gl g brought on [[§li@horses

and he was buried at jerusalem With his fathers
infBy the city of pavid/Bethlehem

21 and all the people/Levites
of ll JUDAH took

Azariah who was 10

and 6 years old

and 8 made/ ANNOINTED him King
in the place of his father amaziah

22 he built elath arw restored order

it to . JUDAH Jerusalem

after the king he slept/died with his fathers
23inthe 10 and 5



year of amaziah
the son of joash
king of judah
jeroboam

the son of joash
king of israel
became king

in samaria and reigned
4 10s
and 1 years

24 and he did evil

in the sight of YV

he did not depart from all
the sins of jeroboam

the son of nebat

which he made

israel sin

25 he restored the border of israel
from the entrance of hamath

as far as the sea of the arabah
according to the word

of YV the God of israel

which he spoke

through his servant jonah

the son of amittai

the prophet who was of Gath-hepher

26 for YV saw

the affliction of israel
which was very bitter
for there was neither
bond nor free

nor was there

any helper for israel

27 and YV did not say

that he would blot out the name of israel
from under heaven

but he saved them by the hand of jeroboam
the son of joash

28 now the rest

of the acts of jeroboam

and all that he did and his might
how he fought

and how he recovered for israel
damascus and hamath

which had belonged to judah
are they not written

in the book of the chronicles

of the kings of israel

29 and jeroboam slept with his fathers
even with the kings of israel

and zechariah his son

became king in his place

2 kings 15

in the 210s and 7th year
for Jehoash rule
of jeroboam [l king offoF ISRAEL

Azariah i@ youngest

son offfrom Amaziah
the King of/for JUDAH

became king

2he was 10 and 6
years old when
he became king

and he reigned/ftiled 8 5
10s and 2

years in Jerusalem
and his mothers name was jecoliah of jerusalem

3 and he did right/good

in the YV'S SIGHT of v
according/like to all that his father
Amaziah had done

4 only [l the altars Bl B8 high-places/hills
were not taken away/down

the B people/they still sacrificed

and burned incense
on the highest places/hills

5 and YV STRUCK

the King Azar

sothathe was a became [ leper

to the day of his death

and he lived in a separately house

while B8l Jotham the kings [l son
was over helping the household judging/rule
the people of il the lana JUDAH

6 now the rest
of the actions ofldy Azariah
and all that he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

7 and Azariah slept/di€d with his fathers
and they buried him with his fathers
in [l the city of pavid/Bethlehem

and Jotham his son
became king in his place
and ruled from Jerusalem

g [llll in the 32 10s and 8
ear offfor Azariah
King offfor JUDAH

zechariah [l youngest
son of/from jeroboam/Jehoash
became king

over ruled ISRAEL
in llOM samaria for 2

for six months
10s and 1 year

9 and he did evil
in the YV'S SIGHT of v
B 2s his fathers had done

he did not departirejected YV

from the (@0 sinned [IK8 of jeroboamjoram
the son of nebat

which he made - ISRAEL sinned -

10 then shallum

the son of jabesh

conspired against him

and struck him before the people and killed him
and reigned in his place



11 now the rest
of the actions oflBY zechariah
and all that he did.

behold they not i@ written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

12 this is the word of YV

which he spoke to jehu

saying Your sons

to the fourth generation

will sit on the throne of israel and so it was

13 - shallum
B con o e

became king

in the 3/I 10s and 9
I' of u22|ah
Kin JUDAH

and he reigned/ftlled 8 10

and 3 years

one month in samaria 8 ISRAEL
14 then menahem

son of Gadi

went up from tirzah

and came to samaria

and struck shallum

son of jabesh

in samaria and killed him

and became king in his place

15 now the rest

of the actiofis oflBY shalum/imenanem

and his conspiracy which he made

and all that he did.

behold they not Bl written down
in the book of the chronicles
of the kings offfor ISRAEL

16 then menahem struck

tiphsah and all who were in it
and its borders from tirzah
because they did not open to him
therefore he struck it

and he ripped up all its women
who were with child

17 in the 3 10s

and 9 year of azariah

king of judah

menahem son of Gadi became
king over israel

and reigned 10

years in samaria

18 and he did evil

in the YV'S SIGHT of yv

B he did not departirejected Y/
all his days

from the sins of jeroboam
the son of nebat
which he made israel sin

19 pul [l king
fﬁ assyria came
against the land

and menahem gave
pul a 1,000
talents of silver

so that hishe stays away S il

hand might be with him

Bl to strengthen the kingdom/ISRAEL

under his rule

20 then menahem exacted/collécted

the money/SilVel from ISRAEL'S
even from all the mighty men of wealth

from each man

510s

shekels of silver to pay
the king of assyria

so the @l king offfof assyria
messengers returned
to pul their king

and did not remain
there in the land

21 now the rest
of the actiGs oflBY menahem
and all that he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of the kings offfor ISRAEL

22 and menahem slepr/died with his fathers
and pekabhiah his son
became king in his place

23in the 5/. 10s
ar of azariah
h King offfor JUDAH

ekahiah f son
of menahem became

king over 8l 1SRAEL

ruled in samaria
and reigned/ 2 10s
and 8 years

24 and he did evil
in the YV'S SIGHT of Yv

B he did not departirejected v/ {88

from the sins
of jeroboam son of nebat
which he made israel sin

25 then pekah son of remaliah
his officer conspired

against him and struck him

in samaria in the castle

of the kings house

with argob and arieh

and with him were 5 10s men

of the Gileadites and he killed him
and became king in his place

26 now the rest
of the actiofis oflBY pekahiah
and all that he did



are they not are written down
in the book of the chronicles

of Bl the kings offfof ISRAEL

27 inthe 5 10s

and 2nd year

of azariah king of judah

pekah son of remaliah became
king over

israel in samaria

and reigned 2

10s years

28 and he did evil

in the sight of YV

he did not depart from the sins
of jeroboam son of nebat
which he made israel sin

29 in the days offfof pekah
I8 King orfor 1SRAEL

tiglath-pileser king
of%

assyria’s army

came and captured
jon/ASHER and abel/NAPHTALI
-beth/ZUBULAN -maacah/ISSACHAR

and janoah/W-MANASSEH and kedesh/GAD

and hazor/REUBEN and Gilead and Galilee all the Land
of naphtali

and he carried/fOOK them Captive to assyria

30 and |later hoshea

the @ son of elahpekah

was made king

a conspiracy against

pekah the son of remaliah and struck him
and put him to death

and became king in his place

inthe 2 10s
year of jotham

the B son of uzziah/Jotham

31 now the rest

of the actiofs oflby pekah
and all that he did

behold they not Bl written down
in the book of the chronicles

of Bl the kings offfor ISRAEL

32in the 2nd year
of pekah the son of remaliah
king of israel

Jotham the youngest
son offffom uzziahh
I8 King offor JUDAH

B8 became king
33 he was . 2 10s

and 5 years old
when he became/was King

and he reigned/ftiled 4

10s and 6 years
in Jerusalem @ JUDAH

and his mothers name was jerusha the daughter of zadok

34 and he did what was rightigood
in the YV'S SIGHT of yv

he did accordingl-(o all

that his father uzziah had done

35 only the [l B8N high-places/altars
were not taken away

the people/mankind still sacrificed
and burned incense

at on the nigh/altars for ra’s places
he built the upper gate
of the house of YV

36 now the rest
of the actiOfis oflBY Jotham
and all that he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of @@l the Kings offfof JUDAH

Hezek is missing

37 in those days
YV began to SENI

rezin Jil kin
of aram and @ pekah

the son of remaliah

against judah

38 and Jotham slepvdied with his fathers
and he was buried with B his fathers
in Bl the city of David

his father and ahaz/Hezek his youngest
son became
King in his place

2 kings 16

in the 10 and 7

year offfor pekah
the king for ISRAEL
the son of remaliah

ahaz the youngest
son of Jotham offfor JUDAH
became King

2 ahaziHezekK was 2

10s years old
when he became [Bll King

and he reigned/- . 3

10s and 6/5
years in Jerusalem

and he did not do what was right/-
in the YV'S SIGHT of yv
his God as JIR8 his father bavid [l done



5then L
I8 king

sent his arm

B o s OSIER sl i 1 1snc.

after

came up to Jerusalem

to wage war

AP NIRRT AR

in the 2 10s
ear
King JUDAH

hoshea the youngest
son 8l pekah
became king



2 and he did evil

in the YV'S SIGHT of vv
the kings offfoff ISRAEL
king
assyria came
ar with hoshea

5 then the kin
ﬁain he
the

assyria

the Lands

6 in the 9th year

offor hoshea i@l the king

for ISRAEL in tirzah

assyria’s arm

and carried ISRAEL’S

away 0 assyria

and them in [l halah and the habor
on the riverl ozan
and in the gl

BY the medes

7 now this
because sinned
BY againsurejecting YV

0 they set for themselves
altars. .I_
n highest hill

and vines under
eve tree
11 the burned incense [ gl

13yet YV
WARNED ISRAEL and judah
THROUGH l HIS PROPHETS

SAYING RETURN

FROM YOUR EVIL“FE

AND KEEP MY COMMANDMENTS

14 however they did not listen [ [l
&Y did not believe

in YV their

ik
and made for themselves
cast images

made an @ asherah

and worshiped all
the Heaven
and served
19 JUDAH
not keeﬂthe COMMANDMENTS
YV God/CREATOR
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2 kings 18

in the 3rd year
Jotham died

of Hoshea the youngest
son of

.



I8 king offor ISRAEL

that Hezekiah the youngest

son offfrom ahaz/Jotham
King of JUDAH

became Bl King

2 he was 2 10s

and 5 years
old when

he @8 became/ANOINTED B8 Bl King

and he reigned/ruled 2/3
10s and 9/5

years in Jerusalem
and his mothers name was abi the daughter of zechariah

3 and he did righteous
in the YV’'S SIGHT bof Yv

according to all that his father

B8 David had done

4 he removed the i8Il high-places/altars

and broke/tore down

the sacred pillars and cut down the i@l asherah
he also ﬁ broke/crushed inf@ pieces

the bronze serpent

that moses had made

for until those days

the sons of israel

burned incense to it

and it was called nehushtan

5 he trusted in YV

the %d/CREATOR of ISRAEL
so that after him there

was none king like him

among all
the Kings of/ffor JUDAH
nor among those who were before him

6 for he clung to YV

he did not depart from following him
but kept HIS COMMANDMENTS
which YV HAD COMMANDED moses

7 and YV was with him

wherever he went he prospered and
he rebelled against

the king of assyria

and did not serve him

8 he defeated the philistines
as far as gaza and its territory
from watchtower to fortified city

9 now it came-abouthappened
in the 4th year
offfor King Hezekiah

which was in the 7/9th year
offfor king hoshea

a son offfrom elah/pekah
king of israel

that shaimaneser/Sennac Ml king
offfor assyria came up
. against/capture samaria/tirzah and besieged it

10 and at the end of [ligll 3 years
they captured it EMPHRIM
DAN and BENJAMIN

in the 2 10s
and 6th year
offfor King Hezekiah which

BRENl 25 the 9th year

offfor hoshea king of
ISRAEL samariawas captured

11 then the king
of/for assyria carried
israel away

into exile to assyria

and put them in halah and on the habor
the river of gozan
and in the cities of the medes

12 because they did not obey
the voice of YV their - God/CREATOR
but fBR transgressedirejecting HIS covenanyPROMISE

even all - WHAT Moses the servant
of vv COMMANDED [l YV
they would [l neither iisteniobey [l hor do it

13 now in the 2 10s
and #/6th year
offfor King Hezekiah

sennacherib king

of assyria came up

against all the fortified

cities of judah and seized them

all out and next chapter

14 then Hezekiah

King of/for JUDAH

sent to the king

of/for assyria at lachish

saying i have done wrong withdraw from me
whatever you impose on me

i will bear so the king of assyria

required of hezekiah king of judah

three hundred talents of silver

and thirty talents of gold

15 and hezekiah gave him all the silver
which was found in the house of YV
and in the treasuries of the kings house

16 at that time hezekiah cut off

the gold from the doors of the temple of YV
and from the doorposts

which hezekiah king of judah

had overlaid and gave it

to the king of assyria

17 then the king of/for assyria/babylon
sent tartan and rab-saris and rabshakeh
from lachish to king hezekiah

with a large army to jerusalem

so they went up and came to jerusalem
and when they went up they came

and stood by the conduit of the upper pool



which is on the highway of the fullers field

18 when they called to the king
eliakim the son of hilkiah

who was over the household
and shebnah the scribe

and joah the son of

asaph the recorder

came out to them

19 then rabshakeh said to them

say now to hezekiah

thus says the great king

the king of assyria

what is this confidence that you have

20 you say (but they are only empty words) i have counsel
and strength for the war

now on whom do you rely

that you have rebelled against me

21 now behold you rely

on the staff of this crushed reed even on egypt
on which if a man leans it

will go into his hand and pierce it

so is pharaoh king of egypt

to all who rely on him

22 but if you say to me we trust in YV our God
is it not he whose high places

and whose altars

hezekiah has taken away

and has said to judah

and to jerusalem you will worship

before this

altar in jerusalem

23 now therefore come

make a bargain

with my master the king of assyria

and i will give you two thousand horses
if you are able on your part

to set riders on them

24 how then can you repulse

one official

of the least of my masters servants
and rely on egypt

for chariots and for horsemen

25 have i now come up without
YV'S approval

against this

place to destroy it

YV said to me

go up against this

land and destroy it

26 then eliakim the son of hilkiah
and shebnah and joah

said to rabshakeh

speak now

to your servants in aramaic

for we understand it and

do not speak with us in judean

in the hearing of the people

who are on the wall

27 but rabshakeh said to them has my master sent me only to your master and to you to speak
these words and not to the men who sit on the wall doomed to eat their own dung and drink
their own urine with you

28 then rabshakeh stood and cried with a loud voice in judean saying hear the word of the
great king the king of assyria

29 thus says the king do not let hezekiah deceive you for he will not be able to deliver you from
my hand

30 nor let hezekiah make you trust in YV saying YV will surely deliver us and this city will not be
given into the hand of the king of assyria

31 do not listen to hezekiah for thus says the king of assyria make your peace with me and
come out to me and eat each of his vine and each of his fig tree and drink each of the waters of
his own cistern

32 until i come and take you away to a land like your own land a land of grain and new wine a
land of bread and vineyards a land of olive trees and honey that you may live and not die but
do not listen to hezekiah when he misleads you saying YV will deliver us

33 has any one of the gods of the nations delivered his land from the hand of the king of
assyria

34 where are the gods of hamath and arpad where are the gods of sepharvaim hena and ivvah
have they delivered samaria from my hand

35 who among all the gods of the lands have delivered their land from my hand that YV should
deliver jerusalem from my hand

36 but the people were silent and answered him not a word for the kings commandment was do
not answer him

37 then eliakim the son of hilkiah who was over the household and shebna the scribe and joah
the son of asaph the recorder came to hezekiah with their clothes torn and told him the words
of rabshakeh

2 kings 19 all out

and when King Hezekiah heard it he tore his clothes covered himself with sackcloth and
entered the house of the LORD

2 then he sent eliakim who was over the household with shebna the scribe and the elders of
the priests covered with sackcloth to Isaiah the prophet the son of Amoz

3 and they said to him thus says Hezekiah this day is a day of distress rebuke and rejection for
children have come to birth and there is no strength to deliver

4 perhaps the LORD your God will hear all the words of Rabshakeh whom his master the king
of assyria has sent to reproach the living God and will rebuke the words which the LORD your
God has heard therefore offer a prayer for the remnant that is left

5 so the servants of King Hezekiah came to Isaiah
6 and Isaiah said to them thus you shall say to your master thus says the LORD do not be
afraid because of the words that you have heard with which the servants of the king of assyria

have blasphemed Me

7 behold | will put a spirit in him so that he shall hear a rumor and return to his own land and |
will make him fall by the sword in his own land

8 then Rabshakeh returned and found the king of assyria fighting against libnah for he had
heard that the king had left lachish

9 when he heard them say concerning tirhakah king of cush behold he has come out to fight
against you he sent messengers again to Hezekiah saying

10 thus you shall say to Hezekiah king of Judah do not let your God in whom you trust deceive
you saying Jerusalem shall not be given into the hand of the king of assyria

11 behold you have heard what the kings of Assyria have done to all the lands destroying them
completely so will you be spared

12 did the gods of those nations which my fathers destroyed deliver them even gozan and
haran and rezeph and the sons of Eden who were in telassar

13 where is the king of hamath the king of arpad the king of the city of sepharvaim and of hena
and ivvah

14 then Hezekiah took the letter from the hand of the messengers and read it and he went up
to the house of the LORD and spread it out before the LORD

15 and Hezekiah prayed before the LORD and said LORD the God of Israel who art enthroned
above the cherubim YOU are the God YOU alone of all the kingdoms of the earth YOU have
made heaven and earth

16 Incline YOUR ear LORD and hear open YOUR eyes LORD and see and listen to the words
of sennacherib which he has sent to reproach the living God

17 truly LORD the kings of assyria have devastated the nations and their lands

18 and have cast their gods into the fire for they were not gods but the work of mens hands
wood and stone So they have destroyed them

19 and now LORD our God | pray deliver us from his hand that all the kingdoms of the earth
may know that YOU alone LORD art God

20 then Isaiah the son of Amoz sent to Hezekiah saying thus says the LORD the God of Israel
because you have prayed to Me
about sennacherib king of assyria i have heard you

21 this is the word that the LORD has spoken against him she has despised you and mocked
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to Hezekiah hear
the word of YV

17 behold the days are coming
when all

that is in your house

and all that your fathers

have laid up in store

to this day

will be carried to babylon
nothing will be left

says/ YV

18 and some of your sons

who will issue from you whom you will beget
will be taken away

and they will become officials

in the palace of the king of babylon

19 then Hezekiah

said to Isaiah

the WORD of YV

which you have spoken is good
for he thought is it not so

if there will be peace

and truth in my days

20 now the rest
of the actiOfis ofly Hezekiah
and all his migh

and how he made the pool

and the conduii and . broughtl-

water into the city

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

21 s0 Hezekiah slept/di€d with his fathers
and manasseh his son
became king in his place

2 kings 21

manasseh was 10
and 2 years
oldwhen he B8 became/ANOINTED king

and he reigned/ftiled 5

10s and 5 years
B8 king in jerusalem
and his mothers name was hephzibah

2 and he did evil
in the YV'S SIGHT of yv
according to the abominations/mankind

whom YV
before
Israel

the son/Tribes of

3 for [ he/hiim rebuilding the B8 high-places/altars

which Hezekiah

is [0l Bi father had destroyed

and he erected altars
for baallf@ and made an asherah

as ahab/joram king
offfOr ISRAEL had done and Worshiped
all the hostigods oflfll Heaven and served them

4 and he built altars
in the HOUSE offfor YV
of which YV had said

in jerusalem i will put my name
and in the king’s courtyard

5 for he built altars

for all the host of heaven
in the two courts

of the house of YV

6 and he made his son
ass through the fire

practiced witchcraftmedition
and used divination
and dealyworked with mediums and Spiritists

for he did much/many evils

in the YV'S SIGHT of v
provoking HIM to ANGER

7 then he even set-Up
the [l carved image
of asherah [li@ll goddess

that he h“ made/placed [l in the [l HOUSE

of which YV

said to David

and to his son Solomon

in this house and in jerusalem
which i have chosen from all
the tribes of ISRAEL

iwill put my [SROANAvE/N EET [Hilll8Iforever

8 and i will not make

the feet of israel

wander anymore from the land
which i gave their fathers

if only

they will observe to do according
to all that i have commanded them
and according to all

the law that my servant

moses commanded them

9 but they did not listen
and manasseh seduced them to do/did evil

more-than the nations/|OraIm
whom YV destroyed

before (il [08 the sonsiribES ool ISRAEL

10 now YV spoke
through his servants the prophets
saying

11 because manasseh

king of judah

has done these abominations
having done wickedly

more than all the amorites
did who were before him

and has also made JUDAH
sin with his idols

12 therefore declared thus

YV
ISRAEL

behold | am - BRINGING such . calamity/aI'my on
I JERUSALEM AND JUDAH

that [l WAoEVERNONE HEARING [



of it both I his EARS WILL TINGLE
13 and [ | wil [ stretch-over/J UDGED jerusalem

the line of samaria
and the plummet of the house of ahab

AND | WILL WIPE-OUT MANKIND
IN JERUSALEM [l subax

as one wipes a dish wiping it
and tuming/TEAR it upside down

14 AND | WILL abandon/L EAVE l the REMNANT
ofFOR YAH'S my INHERITANCE

and deliver them into the hand of their enemies

and THEY WILL BECOME as PLUNDER and spoil
to allGREAT theit ENEMN

15 BECAUSE they/Jllll HAVE DONE
EVILNESS IN MY SIGHT

AND have been PROVOK ME TO ANGER
since the day UNLIKE their L FATHERS

came from egypt
even to this day

16 moreover manasseh
shed very much,

innocent people
until he had filled jerusalem
from one end to another

besides his sing§
with which he made
in . doing evil
in the YV'S SIGHT of YV

judan/israelis sin

17 now the rest

of the actiBfis oflBY manasseh
and all that he did

and his sing which he committed

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

18 and manasseh slept/died with his fathers
and was buried in the king's
garden [l of his own €l house in the garden of uzza

and amon his youngest
son became
king in his place

19 amon was 2
10s and 2
years old
when he [l became/ANOINTED king

and he feigned/ftlled 2

years in jerusalem

and his mothers name was meshullemeth
the daughter of haruz of jotbah

20 and he did evil

in the YV'S SIGHT of YV

as manasseh’s - his father had done

21 for he walked in all the way that

B8 his father had walkedllived

and served/obeying the G idols/gods

that JIR8 his father had served and worshiped them
22 so he forsook YV

the God of his fathers
and did not walk/ in the way of YV

23 and the senvantsidescendants offfom amon/Hezek
conspired against him

and killed the king/@Mon

in his own house

24 then the people

of the land killed

all those

who had conspired against
king amon

and the people/descendants offfom Hezelk the land

made Josiah
his son

king in his place

25 now the rest
of the actiofis oflBy amon
which he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

26 and he was buried in his fl grave
inBY the king’s garden of uzza

in the courtyard for the kings
and josiah his

son became

king in his place

2 kings 22

Josiah was 8
years old when
he became king

and he reigned/ftiled 3

10s and 1
years in Jerusalem

AND HIS MOTHERS NAME WAS JEDIDAH
THE DAUGHTER OF ADAIAH OF BOZKATH

2 and he did rightéous
in the YV’'S SIGHT of yv

and walked in all the way
of liIK@ his father David

nor did he turn aside
to the right
or to the left

3 NOW it came about in the 10
and 8th year
of Bl King Josiah

that the king/R@ sent shafan
the son of azaliah
the son of meshullam

the scribe to the house
of YV saying

4 go up to Hilkiah
the [l HIGHEST PRIEST

that he may count the money

brought [ in to the HOUSE of v



which the doorgate-keepers
have gathered from the people

it | [l overseer

the workmen

the HOUSE offfof YV

to repair the damages

the carpenters and the builders and the masons

timber

7 only no accountin
will be made for theif hbuying

for they deal faithfully

8 then Hilkiah

the king’s accountant high priest
said to shafan

i have found

9 and B8 M8 king's shafan the scribe

came to the king

and said

the money found

a BOOK of PROMISES

10
R
[ read it

in the presence of the Bl king

11
when the

heard the words

of the book of the LAWS
that he tore his clothesifObe

12 then the
commanded Hil

13 9o

I YV for me and the Bl people

concerning the [l WORDS
of ll THIS BOOK

for ﬂreat . l is the [l WRATH of vv

because our fathers

have not listened/iobeying to the [Jlll WORDS

14 so Hil HIGHEST
PRIEST went
to Huldah/ PROPHETESS the wife

15 and she said

l YV
TELL

B wHo SENT YOU TO ME

16 thuslllSA Y8 W beholdiyes
i bring evil

on/UPON this-place/JUDAH
AND on/UPON its inhabitantsANKIND

ALL THE WORDS

kingJosiah HEARD

17 BECAUSE THEY have ME
AND HAVE blmedROASTED SACRIFICES
TO otherlFALSE GODS

Il PROVOKE ME TO ANGER
THE WORK OF THEIR HANDS

THEREFORE my wrath burns | [l AGAINST R

e
h

1 ECAUSE HEART lwas tender

HUMBLED
BEFORE

WHEN HEARD
WHAT |
AGAINST UDAH

have (I I TORN yourHIS clothes ROBE

AND WEPT BEFORE ME




| TRULY HAVE HEARD youltlibi
declares YV

20 therefore behold il lE \WIL L gather/DIED you

YOUR GOOD FATHERS

LIKE]
AND WILL be gathered to your grave/DIE IN PEACE

softhen they Hilk brought

back YV'S

WORDS to the king/JoSiah

2 kings 23

then

sent athered to him

'\lribes
JUDAH jerusalem

2 and/thER the kingiJOSiak went up

with our tribes leaders

to the HOUSE YV MOVE V DOWN 1
and all captains of JUDAH
to the GATES offfof YV MOVED v HERE

BOOK'S
day

and he read
in their hearing

and made a

before YV

to YV
keepifi HIS COMMANDMENTS
HIS STATUTES [} COMMANDS

all the people
there
before YV

4then the
commanded Hil
the il HIGH PRIEST

and the new PRIESTS

{0 bring-ourremove

items

that were made for baalfa’s

Iasherah and “
I8 hosugods Heaven

and he [l burned them outside
jerusalem in the fl fields
and carrediscattered their ashes

5 and he did kill

W|th mankinds priests
whom assigned *-

Nkl

7 Bl he also

down the i@l houses

which i@l vere in near HOUSE

s then h-e-kiued
priests

the cities of JUDAH




VI

16 now when
turned
he saw raves

and he sent/dug-up and took

the I8 bones from

graves

altar§

23 but in the 10 and 8
ear of king josiah
B PASSOVER was observed/CELEBRATED

to YV in jerusalem

28 now the rest

of the a?s oflby Josiah
h

and all e did




are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

29 in his days pharach Nneco

I8 king orfor eg&

t
went/Came up to river

the king of assyria
to the river euphrates

and king Josiah went

to meet him/neco
and when pharaoh neco saw him

he killed him at megiddo

30 and his servants drove

his body in a chariot
from megiddo

and brought him to jerusalem [l and buried him

in his own tomb

then the il people/priests

of the land tOOK jehoahaz/jehoiakim
the il youngest son of josiah

and i@ ANOINTED him and made him king
in place of his father
but he was not like his father

31 jehoahaz/jeholakim was 2
10s and 3
years old

when he became
king and he reigned/ruled
three months @l 10 in jerusalem

and his mothers name was hamutal
the daughter of jeremiah of Libnah

32 and he did evil
in the YV'S SIGHT of Yv

according to all

that Gl MOt K8 his fathers had done

33 and pharaoh neco imprisoned him
at riblah

in the land of hamath

that he might not reign in jerusalem
and he imposed on the land a fine

of one hundred

talents of silver

and a talent of gold

34 and pharaoh neco made
eliakim the son of josiah
king in the place

of josiah his father
and changed his name to jehoiakim

but he took jehoahaz
away and brought him to egypt
and he died there

35 so jehoiakim

gave the silver

and gold to pharaoh

but he taxed the land

in order to give

the money at the command
of pharaoh he exacted

the silver and gold

from the people of the land

each according
to his valuation to give it
to pharaoh neco

36 jehoiakim was 2
10s and 5
years old

when he became

king and he reigned/

10and 1

years in jerusalem

and his mothers name was zebidah
the daughter of pedaiah of rumah

37 and he did evil

in the sight of YV
according to all

that his fathers had done

2 kings 24

in his days nebuchadnezzar
king of babylon

came up and jehoiakim
became his servant

for three years

then he turned

and rebelled against him

2 and YV sent

against him bands of chaldeans
bands of arameans

bands of moabites

and bands of ammonites

so he sent them against judah

to destroy it according

to the word of YV

which he had spoken

through his servants the prophets

3 surely at the command of YV
it came upon judah

to remove them from his sight
because of the sins

of manasseh according

to all that he had done

4 and also for the innocent blood
which he shed

for he filled jerusalem

with innocent blood

and YV would not forgive

5 now the rest
of the actions of/By jehoiakim
and all that he did

are they not are written down
in the book of the chronicles
of Bl the Kings offfof JUDAH

6 so jehoiakim slept/died with his fathers
and jehoiachin his youngest

son became

king in his place

7 and the king of egypt

did not come out of his land again

for the king of babylon

had taken all that belonged

to the king of egypt

from the brook of egypt
to the river euphrates

8 jehoiachin was 10

and 8 years
old when

&l he became Bl king




and in jerusalem

9 and he did evil

in the YV'S SIGHT of yv
according to all

his father had done

"

jehoiachin the king
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[T
2 kings 1 Ahaz send to ask a diviner, Elisah is SENT, Ahaz dies

when Ahaz.
was very old,
and Elisah was out walking.

2 Ahaz fell.
through the roof,
and became ill.

so he sent messengers.
commanding them go,
and ask from @ ra/diviner.

if i will recover.
from this sickness,

or will i die. 3v
3YV SAID, 4V
to Elisah ARISE.
GO AND MEET,

THE MESSENGERS FOREROM AHAZ.

AND SAY TO THEM THERE,
IS A PROPHET IN ISRAEL?

BUT SENJ TO ASK,
FROM ] FALSE CREATOR.
4 THEREFORE THIS,

WAS PROPHESIED BY ME.

ON THE BED WHERE YOU ARE,
YOU WILL SURELY DIE.

Elisah met with them,

5 after the messengers [ll@8 returned to him.
BB he//haz asked,

why have you returned so soon?

6 and they said to him a male,
meet us and said.

return to our king,

and say to him THIS.

WAS PROPHESIED BY YV,

THERE IS A PROPHET .

IN ISRAEL - - - - You SENT TO -, ra’s diviner in ekron
THEREFORE YOU WILL NOT LIVE.

ON THE BED WHERE YOU ARE
YOU WILL SURELY DIE

7 and he asked them how,
was the male dressed.
who meet you and SPAKE,
THESE WORDS to you.

8 and they answered a bald,
male in hides.

girdled with a rope,

and he said it is Elisah. 4v

9 then he sent to him. 3v
a captain of with 5/2,
with his 52 he went to him.

he was on the side of a hill.
and he said to Elisah,
your king has summoned you.

10 and Elisah answered.
the captain with 52,
i am a PROPHET for YV.

let HIS FIRE come.
down FROM HEAVEN,
and kill you and your 5/2.

then HIS FIRE came.
down FROM HEAVEN,
and kill him and his 5/2.

13 he again sent.
a captain with 52,
and he went to Elisah.

when he came.
he bowed on his knee,
before Elisah.

and begged him saying.
PROPHET for YV,
please spear.

the lives of these.

52 servants- of his,

and Hi8Y be forgiven in your sight.

15 YV COMMANDED.
Elijah TO GO WITH HIM,
AND DO NOT BE AFRAID OF HIM.

and i@ went with him to the king.
16 then he said to him,
THIS IS FROM YV.

BECAUSE YOU HAVE SENT.
MESSENGERS TO ASK,
FROM A FALSE CREATOR.

AND NOT ASKED FOR MY WORDS.
THE BED WHERE YOU ARE,
YOU WILL SURELY DIE.

17 Ahaz died.
ACCORDING TO VYV,
AS Elijah HAD PROPHESIED.

and because he had no son.
Ahab’s youngest,
became king.

in the 3 10s.
year for Jehoshaphat,
King for JUDAH.

18 now the rest.
of the actions of Ahaz,
and what he did.

they are written down.
in the book of chronicles,



and the kings for ISRAEL.
I

I
2 kings 2 Elijah ascends to HEAVEN, Elisah helps purify their well
water

this happened,

when YV.

was about to TAKE UP,
Elijah to HEAVEN.

as Elijah walked,
with Elisha from samaria.

2 Elijah said,
to Elisha stay by me. 4v
6 then Elijah said to him. 3v

YV IS SENDING us,
cross the jordan.

7 Nnow 5 men.
had come @l water,
and stood at a distance.

while the 2 of them.
stood by bank,
of the jordan river.

g and Elijah took.
his cloak and folded it,
and then struck the water.

and the water DIVIDED.
so the 2 of them crossed,
on dry land.

9 now after.
they crossed over,
that Elijah said.

Elisha ask.
what i can do for you,
before i am TAKEN.

and Elisha asked.
please let a portion,
of your will be upon me.

10 and he replied you have asked.
for a hard request from me,
yet if you see me.

when i am taken.
YV WILL be with you,
if HE IS not, HE WILL not be with you.

11 then it happened.
as they were walking and talking,
a chariot with horses.

and separated the 2 of them.
then Elijah got-in,
and went up to HEAVEN.

12 as Elisha watched.
he said my lord,
has ascended into HEAVEN.

13 he aisothen picked-up.
the cloak that fell from him,
and returned to the jordan.

as he stood by the bank.
14 he took the cloak,
and struck the water.

the waters were divided.
here and there,
and Elisha crossed-over.

15 when the men.
only saw him,
they said he is Elisha.

and they went to meet him.
and bowed themselves,
to the ground/land before him.

18 then they returned with him.
and he stayed at jeric,
for many days.

19 then the men.
from jeric said,
to Elisha behold.

jeric is pleasant.
as my lord sees,
but the water is bad.

20 and he said bring me.
a new jar,
and put salt in it.

so they brought it to him.
21 and he went to a well,

and threw [[EHGIREISalt in it.

and said THIS.
WAS SAID BY YV,
| PURIFIED YOUR WATERS.

so their wells were purified.
BY WORDS FROM YV,
thru Elisha HIS PROPHET.

25 and he went from jeric.
and returned to samaria,
to Elijah’s home.

L
2 kings 3 summery for joram

then joram,

a son from AnazzZAhab.
became king,

over ISRAEL.

in the 8th year,

for Joash our King.
and he ruled 10,
and 1 years.

2 and he did evil.
in YV'S SIGHT,



although not like his father.

T

I

2 kings 4 woman’s husband died, Elisha tells her to fill pots with oil
now a woman.

said to Elisha,
my husband is dead.

and you know your/my servanzhusband.
feared YV,
and the lender are [ coming.

2 and Elisha asked her.
tell me what,
items you have in your home.

and she answered nothing.
in the house except,
a jar of oil.

3 then he said go.
borrow pots,
for yourself from your neighbors.

4 then go into your home.
and shut the door,
as you and your son.

and pour the oil.
into these pots,
and set them aside.

5 s0 she went inside.
and shut the door,
and her son brought.

the pots to her as she poured.
the oil to fill them,
6 and it happened when.

a pot was full.
she told to her son,
to bring her another.

and he replied there.
iS no more,
the oil stopped.

7 then she went.
and told Elisha,
and he told her to go.

sell the oll.
and pay your debt,
to live on the rest.

a couple built a room for Elisha, Elisha says she will give birth, he dies,
Elisha asks YV that he lives

8 now there,

camea 1 day.

when Elisha,

was walking to shunem/jezreel.

there was a woman.
who persuaded him to eat with them,
as often as he passed by.

9 then she said to her husband.
he is a PROPHET for YV,
and they pass-by us a lot.

10 please let us make.
a walled room for them,
and make beds for them.

with a table and a chairs.
and it will be when they come to us,
that they can sleep there.

11 1 day.
they came there,
and turned in to rest.

12 then he told.
Gehazi his attendant,
to summon them 11| to me here.

and he went to get them.
and as they stood before him,
13 Elisha said to them.

now you have been kind to us.
what can i do for you?
would you like to speak to our king?

and [l answered we only.
want to live among,
our own people.

14 sollater he said.
to Gehazi what,
then can i do for them?

and Gehazi answered.
truly they have no son,
and her husband is older.

16 then he said them.
by this season,
next year.

you will embrace a son.
and she said my lord,
do not lie to me.

17 yet the woman conceived.
and birth a son,
as Elisha had told them. 3v

18 the boy had grown, 4v
and the day came.

he went to his father,

working with his servants.

19 then he said to his father,
my head my head.

and he said to a servant,
carry him to his mother.



20 after he picked him up,

he brought him to his mother.
and he sat on her lap,

until noon.

then he died,

21 and she went and laid him.
on the bed for the PROPHET,
and shut the door.

and went 22 to her husband,
and said send me.

with 1 of the gathers,

and 2 of the donkeys.

that i can ride to Elisha,

and we return fast.

23 and he said her why,

and she replied for him to live.

24 as they rode on the donkeys,
and she said to her servant.

do not slow,

unless i tell you.

25 s0 as she coming to Elisha,
he saw her at a distance.

and he told Gehazi,

look yonderithere.

26 please run,

and meet with .
and ask her is it well with you,
and she answered it is well.

27 but when she came to him,
she knelt on her knees.

and Gehazi came,

to push her away.

but Elisha said,

for her heart is troubled.

and YV HAS HIDDEN it from me,
for HE HAS NOT TOLD me.

28 she asked, did i ask you,
for a son FROM our LORD.
did i not say,

do not deceive me.

29 then he said,

to Gehazi go.

and take my staff,

and go to their/OUE son/tooi.

and lay my staff,
on the boy’s body.
30 and shout to YV,
let the boy live.

31 then Gehazi,

and laid the staff.

on the boy’s body,

and shouted to HEAVEN.

but there was no response,

so as he was returning he meet them.
and told him the boy,

has not awaken.

32 when Elisha,

came into the room.
the boy was dead,
and laying on his bed.

33 s0 as he entered he shut,
the door behind him.

and he talked to YV,

for their son to live.

35 after the boy,

opened his eyes.

36 and he called for ,
for her to hold their son.

L

I

2 kings 5 an aram captain, Elisha heals his leprosy
Nnow naaman,

a captain for the army.

for the king for aram,
was a great male.

and his king respected him,
because naman.

had given him victories,
but the male had leprosy.

2 now the arameans,
had gone-out raiding.
and had taken captive,
a woman from ISRAEL.

and she became a servant,
to naman’s wife.

3 and she said to ,
if your husband.

went to our PROPHET,
who is by samaria.

he would cure his leprosy,
and his wife told him.

4 and naman went,
to his king and said.
this and was said,

by my wife’s servant.

5 and their king said,

i will send you now.

and i will send a letter,

to king joram. < joram ? need above when he as kinged

he left taking with him,
silver and gold.

6 and he brought the letter,
to king joram.



at the gate he gave,
the letter to a guard.
to give it to our king,
is his requesting ffom to our king.

and he had the letter read to him,
saying i have sent.

naman, my servant to you,

for you to cure/n€al his leprosy.

7 and this happened,
when our king.
heard the letter,

he tore his robe.

and said, am i & il creator,
that this king.

is sending for me to cure/heal,
a male with leprosy.

and to his advisors he said,
consider and reason.

why is he seeking,

an argument against me.

8 but Elisha sent to him,
saying send him to me.
and you will know there,
is a PROPHET in ISRAEL.

9 so naman followed,

his attendant with his horse-riders.
and then stood at the doorway,

of the home for Elisha.

10 and Elisha shouted to him,
go and wash.

in the jordan river,

and your skin will be restored.

11 but naman was disappointed,
and as he traveled on the road.
he said to them i thought,

he would have come out to me.

and stand by me and call-out,
to YV their CREATOR.

and wave his hand,

and cure/heal my leprosy.

13 1 of his men,

came and said to him.

if their PROPHET,

told you to do greatness.

would you not have done it,
so how greater is it.

when he says to you,

wash and be restored.

14 so he went and washed,
in the jordan river.
according to his WORDS,
and his skin was restored.

15 when he returned,
to Elisha’s home.

he stood at the door,
he said now.

i know there IS,

a CREATOR of everyone.
please take,

money B8 a gift bf money from me.

16 but Elisah said,

i will take nothing.

but he asked him again,
and again he refused him.

17 then naman promised,
your servant will no longer.
offer sacrifices,

to other gods.

only to YV.

18 and [l this matter,
let YV PARDON me.
when my king,

goes into our temple.

to worship there,
and i bow myself.

let YV PARDON [,
this matter.

19 and Elisha said to him,
go in peace.

so he departed from him,
and was not a far distance.

20 Gehazi his attendant,
thought his lord.

by not receiving money,

he will take some from him.

21 so Gehazi,

pursued naman.

and then naman saw him,
running towards him.

when he meet him,

he asked what is it.

22 and he said my lord,
has sent me to ask you.

just now,

men came to him.
please give them,
pieces of silver.

23 and naman said,
please take.

10 silver,

and glve them ll to the men.

24 50 he took them l from his hand,

and |50t @il {81 re senvgive il to the menanyone.
25 and then he went in and stood,

before Elisha.



and Elisha asked him,
where have you been?
Gehazi said,

i went-out walking.

26 then he said to him,

my mind went with you.
and you meet with naman,
to receive money.

27 therefore his leprosy,

will be given to you forever.

so he went-out from his presence,
with leprosy on his arms.

I —
T

2 kings 6 Elisha told joram, where the enemy’s ambush was. their
king sent a warriors to take Elisha. sen-hadad surrounds samaria

8 after §en-hadad.
was battling with ISRAEL,
and he counseled with his captains.

saying here.
by the road is the place,
we will ambush Ahazljoram.

9 and Elisha sent.
his attendant to Ahazjjoram,
telling him to beware.

that you do not pass-by.
this place,
for the arameans are there.

10 and B8 king Ahazjoram.
sent to that place,
to learn that they were there.

11 now fen-hadad.
was enraged that Ahaz/joram,
for he did not pass-by anymore.

so he asked his captains.
tell me which of you,
is for the king for ISRAEL?

12 and naman his captain.
answered not from us,
my lord and king.

it was Elisha their prophet.
who told,
the king for ISRAEL.

13 so he said go.
and find where he is,
that i send you to bring him to me.

then he told him where.
14 and he sent him with horse-riders,
and they came at night.

and ESHNEYIEIEsurrounded his home.

15 and when his attendant,
went-out to pee.

he saw the riders.
and he told/@SKEE8 Elisah,
what will we do?

16 Elisha answered.
do not fear,
for angels are with us.

17 then Elisha.
asked YV,
to OPEN his eyes.

and YV OPENED.
his attendant’s eyes,
and he saw the angels.

18 then Elisha.
asked YV,
to cause blindness.

so YV.
CAUSED them to have BLINDNESS,
according to the his words.

19 then Elisha said to them.
he is not here,
nor are you in his city.

follow me and i will bring you.
to the male you seek,
and he brought them to samaria.

20 and it happened when.
they had come into samaria,
that Elisha asked.

YV to OPEN.
the eyes of these,
men to see.

and YV OPENED.
their eyes and they saw,
and knew they were in samaria.

21 then when.
Ahaz/joram saw them,
B8 asked Elisha.

am i to kill them.
22 and he answered no,
they have taken as captives.

set bread.
and water before them,
that they may eat and drink.

23 and after they had eaten.
he sent them away,
from the Land for ISRAEL.

24 this happened.
after he returned,



to §en-hadad their king.

he gathered his army.
went into ISRAEL,
and surrounded samaria.

26 and as Ahazjoram was walking.
a woman cried-out to him,

saying help me/lis.
my lord and king

27 but he said if.
YV does not help us,
how can i help you?

30 and it came about.
after the king,
he tore his robe.

31 then he declared/wanted.
the head of Elisha,
B8 i will not remain on him by night.

33 so he sent his messenger.
to Elisha asking,
does YV SEE.

this distress.
or am i to wait FROM YV,

anx Ionger?

It
2 kings 7 YV TELLS Elisha what will happen to 8en-hadad’s army

then Elisha said to him.
listen to the WORDS,
SAID to me FROM YV.

TOMORROW ABOUT.
THIS TIME,
AT THE GATE FOR SAMARIA.

3 THERE WILL BE MEN.
AT THE ENTRANCE GATE,
AND THEY SAID TO EACH.

OTHER WHY.
DO WE SIT HERE,
UNTIL WE DIE.

4 |F WE ENTER.
AND THE CITY HAS A FAMINE,
aAnD WE WILL DIE IN THERE.

THEREFORE COME.
LET US GO APPROACH THEM,
AT THE CAMP FOR THE ARAMEANS.

IF THEY SPARE US.
WE WILL LIVE AS CAPTIVES,
OR THEY WILL KILL US.

5in the evening they went.
to the camp for the arameans,
but there was no-body.

7 and they had left their tents.
and the camp just as it was,
like a running for their life.

8 so these men.
entered a tent,
and ate and drank.

9 then they said.
to each other,
we are not doing right.

for this day.
is for good news,
we can not keep silent.

10 so they went and called-out.
to the gatekeepers for [li fortress,
and they told them saying.

we went to the camp.
for the arameans and we saw,
no one was there.

11 and a gatekeeper went.
and told the king’s,
guards this.

12 they went to the king.
and woke him up in the night,
and they told him the news. 3v

then he told his advisors, 4v
i will now tell you.

what the arameans,

have done to us.

they know we are hungry,
therefore they have gone.
from the camp to hide,
themselves in the field.

saying when,

they come out of their fortress.
we will capture them alive,
and get into their fortress.

13 but 1 of his advisors,
said please.

send men,

to know the truth.

14 and he sent his guards,
to the aramean’s camp.
saying go,

and look around.

15 then they also,

went to the jordan.

and saw on the road,

i W88 Was full of discarded equipment.

then his guards,
returned and told.

the king everything,
they had saw and found.

16 then their people,



went-out and plundered.
the camp of the arameans,

according to HIS PROPHESY.

T move story to Joram ccc
2 kings 8 part 1 the boy Elisha asked YV to live, sends her away because of a drought

Elisha spake.
to woman/ and her son,
who YV HAD RESTORED.

saying arise.
and go with your household-goods,
and journey wherever.

for YV HAS CALLED.
for a famine/drought in the Land,
for 7/2 years.

2so and her son.
did what,
Elisha said.

and she gathered her household-goods.
and journeyed to ,
for 7/2 years.

3 and it happened at the end.
of 712 years,
returned.

and she went to samaria.
to seek from Ahaz/Jehu,
for her home and land.

4 now the King.
talked with ,
his recorder for Elisha.

tell me all.
the great things,
Elisha has done.

5 as he was telling Ahaz/Jehu.
how he had restored,
to life who was dead.

and behold .
whose son,
he had restored to life.

came into to the King.
for her house and Land
and his recorder said.

my Lord and King.
this is the woman,
and this is her son.

6 when the King.
asked the woman,
she tell him her stories.

then Ahaz/Jehu.
appointed his recorder,
to restore all that is hers.

and everything to produce.
from the Land that day,
when she left.
M

I
2 kings 8 part 2 Elisha goes to damascus, hazeal will become king for aram

7 then as Elisha.
came into damascus,
and sen-hadad was sick.

and his guard told him.
saying Elisah,
has come here.

8 as king he told.
hazeal his son,
take a gift.

and meet with Elisah.
for him to ask YV,
will i recover from my sickness?

9 so hazeal.
went to meet him,
and with a gift in his hand.

as he stood before him.
and said Sen-hadad,
our king for aram.

has sent me his son.
to you to ask YV,
will i recover from my sickness?

10 Elisha said to him.
go say to him,
you will surely recover.

but YV HAS SHOWN me.
HE WILL CERTAINLY DIE,
BY WHAT YOU WILL DO.

13 then hazeal asked him.
what am i to do,
will it by a great deed?

and Elisha answered.
YV/HE ONLY HAS sHowN/TOLD me,
you will be king for aram.

14 then hazeal.
departed from Elisha,
and returned to his father.

who asked him.
what did,
Elisha say to you?

and he answered him by saying me.
you would surely recover,
and you will also die.

15 on the next day.
he took a cloth,
and dipped it in water.

and covered his face.
so that his father died,

for him to become king. 3v
I
T out see 2 kings 3

2 kings 8 part 3 joram is king for israel



16 in the 5th year, 4v
for Joash joram.
a son from Ahab,

was kinged for ISRAEL.
M

I moved group up here

18 and as joram lived. 3v
he did evilness,

in YV'S SIGHT.
[

T
2 kings 8 part 4 Joash is King for JUDAH

and Joash a son,
from Jehoshaphat our King.
became King,

17 at 2 10s. 4y
and he ruled 3. 3v
10’'s and 9,

xears in Jerusalem.

18 and as joram lived.
he did evilness,
in YV'S SIGHT.

2 kings 8 part 5 in Joash’s days edom revolted

20in Joash'’s days.
edom revolted,
to not be under JUDAH.

21 then Joash.
crossed over,
the zered river.

it came about.
that edom’s were surrounding them,
so his force fled.

22 so edom has revolted.
against JUDAH,
to this day.

23 and the rest of the actions.
of King Joash,
and all he had done.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

24 Joash died.
and was buried with his forefathers,
by the city of Bethlehem.

and Amaz his son.
became King,
25 for 2 10s.

26 Amaz was 3.
10s and 2,
years old.

when he was Kinged.
and he ruled 2,

10s zear.
I moved story here ccc

2 kings 8 part 1 the boy Elisha asked YV to live, sends her away because of
a drought

Elisha spake.

to woman/ and her son,
who YV HAD RESTORED.
saying arise.

and go with your household-goods,
and journey wherever.

for YV HAS CALLED.
for a famine/drought in the Land,
for 712 years.

2 S0 and her son.
did what,
Elisha said.

and she gathered her household-goods.
and journeyed to ,
for 72 years.

3 and it happened at the end.
of 712 years,
returned.

and she went to samaria.
to seek from Anhaz/Jehu,
for her home and land.

4 now the King.
talked with ,
his recorder for Elisha.

tell me all.
the great things,
Elisha has done.

5 as he was telling AnazJJehu.
how he had restored,
to life who was dead.

and behold .
whose son,
he had restored to life.

came into to the King.
for her house and Land
and his recorder said.

my Lord and King.
this is the woman,
and this is her son.

6 when the King.
asked the woman,
she tell him her stories.

then Anaz/Jehu.
appointed his recorder,
to restore all that is hers.



and everything to produce.
from the Land that day,

when she left.
Y

[T
2 kings 8 part 6 joram fought hazeal and was wounded

28 when joram.
a son from Ahab,
warred against.

hazeal their king.
for aram at ramoth,
and the arameans wounded him.

29 so joram returned.
to be healed in samaria,
and he waited for news.

Elisha is TOLD to ANOINT Jehu King of ISRAEL and he killed joram and his
wife jezebel

YV COMMANDED.
TO ANOINT JEHU,
but he hurt his foot.
L1110

T

2 kings 9

Elisha their PROPHET.
called his attendant,
and said to him ride.

and take this.
flask of oll,
and go to ramoth.

2 when you arrive.
search for Jehu,
a son from Jehoshaphat.

and go and greet him.
from among his captain,
and bring him to room.

3 then take.
the flask of oll,
and pour it on his head.

and say THIS.
WAS COMMANDED BY YV,
| HAVE ANOINTED YOU KING.

then open.
the door and flee,
and do not wait.

4 S0 .
the attendant from Elisha,
went to ramoth.

5when he came.
to the captains for their army,
they were sitting and he said.

i have WORDS for a captain.
and Jehu asked,
for which one of us?

and he said for Jehu.
6 and he arose and went,
into another room.

and he poured the oil.
on his head and said,
YV COMMANDED.

| HAVE ANOINTED YOU KING.
OVER HIS PEOPLE,
IN THE NATION ISRAEL.

7 AND YOU WILL KILL-OFF THOSE.
FOR JORAM YOUR KING,
TO AVENGE THE BLOOD OF MY SERVANTS. AND PROPHETS

8 FOR EVERYONE FOR JORAM.
IS TO DIE TO BE REMOVED,
AND EVERY PRIEST.

9 TO MAKE JORAM'S.
LIKE THE DESCENDANTS FROM JEROBOAM,
AND HIS SON NADAB.

10 AND THE DOGS WILL LICK-UP.
THE BLOOD FROM JEZEBEL,
IN THE STREET FOR SAMARIA.

then he opened.
the door of that room,

and went home. 3v
11 as Jehu came-out, 4v
a captain asked him.

why did this,

mad fellow come to you.

and i@ answered them, i know,
the male was joking.

12 and bika said,

tell us anyway.

he said to me, THIS,

WAS COMMANDED BY YV.

| HAVE ANOINTED YOU KING,
OVER ISRAEL.

13 then they hurried,

and each blew their horns.
saying Jehu,

is now our King.

14 so Jehu,

with his captains.
conspired against,
joram [l to kil his.

now joram,

had been battling for ramoth.
against hazeal,

king for aram.

15 but king joram,
had returned to samaria.



to heal from a wound,
an aramean caused.
Jehu said does this go somewhere
if your mind

then let no one escape

or leave the city

to go tell it in jezreel

16 then Jehu,

rode in a chariot.

and went to samaria,
for joram was there.

17 now the watchman,

was standing in the tower.
he saw a company,

coming and he announced it.

and joram said,

get a horse-rider.

and send him to meet them,
and let him ask is it peace.

18 so horse-rider,
went to meet them.
and said this,

is asked by our king.

is it peace with aram,
and Jehu said.

what peace?

get behind us.

and the watchman reported,
the messenger came to them.
but he is not returning,

and [ riding behind them.

21 then joram,
commanded get.
ready my horse,

and his chariot ready.

and joram went-out,

to meet Jehu.

and met him by the land,
for Naboth was killed.

22 this happened,
when joram.

saw Jehu,

he asked is it peace?

Jehu answered,

what peace?

as long as there,

is harlotries and her idols.

23 S0 joram turned,
around to flee.

24 and Jehu drew,
his bow and shot.

joram between,

his arms with an arrow.
and it went into his heart,
and he died in his chariot.

25 then Jehu,

said to bika.

cast him into the land,
Naboth died.

for i remember when,

YV PROPHESIED.

THIS AGAINST HIM,

26 FOR THE DEATH OF NABOTH.

29 now for 10,
and 1 years.

of joram was king,
over ISRAEL.

30 when Jehu,

came into samaria.

jezebel heard of it,

and looked-out the window.

31 and as Jehu entered,

the gate she asked.

Jehu you traitor,

you are the king’s murderer.

32 then he looked-up,

to the window and saidishouted.
who [l there is on my side,
and her guard looked at him.

33 and Jehu said,

throw her down.

and he threw her down,
and his horse trampled her.

36 and said THIS,

IS BY WORDS FROM YV.

I HE DOGS WILL LICK-UP,
THE BLOOD OF JEZEBEL.
LT

T
2 kings 10 part 1 Jehu rides to jezreel to kill joram’s sons

joram had 2.
sons in jezreel,
and Jehu wrote.

a letter and sent it.
to the officials in jezreel,
and to the leaders and their guardians.

saying, 2 and Now.
when this,
letter comes to you.

since the king's.
2 sons,
are among your people.

3 select from you Ji8ll strongest.



for the kings’ sons,
to battle me for them to rule. 3v

4 but they feared Jehu, 4v
greatly and said.

of the 2 sons,

how can we battle 8l himthem?

5 and the leaders and guardians,
sent to Jehu.

saying we are your servants,

all that you say to us.

for we will not make any,
of his sons king.

so do what,

is good in your sight.

6 then he wrote to them,
a 2nd time.

saying if,

you are on my side.

and you will listen to my words,
and cut-off their heads.

and come to me in samaria,
tomorrow by noon.

7 so they took the king'’s,

sons heads.

and put them in baskets,

and sent them to him in samaria.

in the morning he went-out,
and stood and declared.

10 now you all,

know many.

will die soon,
BY THE COMMAND FROM YV.
WHAT HE SAID,

THROUGH Elijah. < was it him

11 so Jehu killed,
all flil remaining.
descendants in samaria,
and left him no survivor.

12 as he was by the gate for samaria.
13 Jehu met,
relatives of Ahaz.

and asked them who are you?
and they answered,
we are the relatives of Ahaz.

and we have come to greet.
our king and queen,
with gifts and wine.

14 and he said to his men.
take their lives,
so they struck them to kill them.

18 then Jehu.
gathered all,
the people and said to them.

joram served.
ra’'s lesser,
then i will serve his.

19 and NOW summon to me.
the priests for ra,
and all their attendants.

for i will have sacrifices for ra’s.
so whoever is missing,
will not live.

but Jehu did it in cunning/deceitfully.
in order that he could kill,
the priests for ra’s.

20 and 8l Jehu saidicommanded.
B8 8 wil hold an assembly,
for ra’s at bethel.

21 then Jehu.
sent that decree,
throughout ISRAEL.

and many attendants.
and priests came,
to the temple for ra.

and the courtyard for ra.
was filled from the entrance,
and all the sides.

24 then they began.
to offer their sacrifices,
as Jehu’s warriors.

stationed themselves.
outside the courtyard,
for he had said to his men.

who permits any.
to escape from your hand,
will give up your life.

25 then Jehu.
commanded his men,
go in and kill them.

and Ol 8 none B @ come out.

for they killed them with their swords,
in the courtyard for ra.

26 then they brought-out.
the altars and burned,
their bodies and bones on them.

27 they also broke.
apart the altars,
and the temple for ra.

28 then Jehu.
killed-off the worshippers,
for ra's in ISRAEL.

30 and [ii€H YV TOLD.

4v

3v



Jehu BECAUSE YOU,
HAVE BEEN OBEDIENT.

IN EXECUTING WHAT.
IS RIGHT IN MY EYES,
AND DONE TO AHAB'S.

ACCORDING TO MY WILL.
YOUR SONS WILL SIT,
AS RULERS OF ISRAEL.

31 and Jehu was careful.
to live by the COMMANDS,
FROM YV our CREATOR.

all HIS STATUTES.
COMMANDMENTS and LAWS,
the rest of his life.

111000

(T move these groups to baasha in 1 kings
2 kings 10 part 2

after baasha.

32 aftef lost land,

IRERNIS those days. for baacie.

YV BEGAN.
to REMOVE their tribes,
Land from ISRAEL.

then king hadad for aram.
defeated them in E-MANASSEH,
then the Lands for ISRAEL.

33 then from the jordan eastward.
all the Land,
city gilead. for GAD and REUBEN

i‘ of Gilead the [l GADites and the REUBENites}}

L
2 kings 10 part 3 summery for Jehu

34 now the rest.
of the actions by Jehu,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL. 3v

35 and Jehu died, 4v
and was buried by samaria.
and Jehoahaz his son,

became king.

36 Jehu reignedl-,

ISRAEL from samaria.
was -2 10s,

and 4 xears.

L
2 kings 11 Jehoahaz again removed ra’s altars and asherhim’s pillars

17 then Jehoahaz,

made an agreement.

between him and the tribes,
they will be YV'S SERVANTS.

18 in all the tribes,

of the land they went.
to the places for ra,
and tore them down.

his altars with his images,
they broke in pieces.

and killed mattan,

the highest-priest for ra.

20 and all His People,

in their nation rejoiced.

but he did not kill their people,
as YV had COMMANDED.

Jehoahaz’s death is missing, Jehoash became their King

21 Jehoash was 10,

Bl 7 years. oid
and Wwhen he became,

I
2 kings 12 part 1

in the 2 10s and 7th,
ear for Amaz,
King for JUDAH.

and he ruled 3.
10s years,
in samaria for ISRAEL.

2 and Jehoash did right.
in YV'S SIGHT,
all his days.

3 but some people.
again sacrificed,
on the higher hills.

[T
2 kings 12 part 2 King Amaz repaired YV'S HOUSE

4 King Amaz.

said to HIS PRIESTS,
all moneyslS”Ver.

you collect will [J given.
for the HOUSE for YV,
to be fixed or repaired.

all the moneysisilver.
will be from any man,
who brings it for HIS HOUSE.

5and you as PRIESTS assign it.
to repair the damages,
wherever il damage is.

9 but Jeda the HIGHEST-PRIEST.
took a chest,
with a hole in its lid.

and put it beside.
the GATE to the COURTYARD,
on the right side.

as they came to HIS GATE.



and the prIESTS/Levites guarded it,
as they put in their moneysisilver.

11 and the moneysisilver they [ielll giveh.
was weighed-out to the Levites,
who did the work and had oversight for it.

for they paid their carpenters.
and builders who worked,
on the HOUSE for YV.

. 3v
A
I
2 kings 12 part 2 Jehoash paid off aram for REUBEN, Jehoash was

killed, zechar his son became their king

17 then hazeal, 4y

the king for aram.
-?oughtlwal' against,
REUBENSs and [ captured it.

and [ll@8Ihazeal set-up,

to go into ISRAELIREUBEN'S
18 and Jehoash/iJehoahaz the King,
for ISRAEL took.

gold/Silver from his treasuries,
and sent it to hazeal.

the king for aram,

then he returned to damascus.

19 the rest of the actions move 2 groups down
by king Jehoash
and all that he did

they are written down
in the book of chronicles
and the Kings for JUDAH

I

[T move part 3 down to kkk

2 kings 12 part 3 Jehoash was stabbed, his son zechar became king. Jehoash summery
20 -his advisors conspired,

to kill Jehoash.
21 and shomer his advisor,
struck/stabbed him and he died.

he was buried with his fathers,
by the city of samaria.

and zechar his son,

became king.

19 the rest of the actions. moved 2 groups here
by king Jehoash,
and all that he did.

they are written down.

in the book of chronicles,

and the Kings for JUDAH/ISRAEL.
i

M double above
2 kings 13

10 in the 3 10s
and 7 for Joash
the King for JUDAH

Jehoash a son
from Jehoahaz became
King for ISRAEL

and he ruled from in samaria
3 10s

11 and he did good

in YV'S SIGHT
T

] move story up
2 kings 13 Elisha dies, Jehoahaz lost GAD, Jehoash his retakes GAD.

14 Elisha became.
sick with an illness,
from which he died.

Jehoahaz their King.
went to him and asked,
about aram.

15 and Elisha said.
take my bow,
and arrows and shoot.

so he opened the window.
then Jehoahaz took,
his bow and arrows.

18 and he shot 1.
arrow and stopped,
19 and Elisha was angry.

and said you should have shot.
5o0r6,
then you would have defeated aram.

22 now hazeal.
the king for aram

fought with ISRAEL,
all his days.

20 then Elisha died.
and they buried him by samaria,
in the spring of the year.

24 when hazeal.
the king for aram,
died ben-hadad.

his son became.
king in his place,
and he ruled from damascus.

25 then Jehoash.
a son from Jehoahaz

retook GAD,
from the hand of ben-hadad.

and the cities which.
had taken by war,

from Jehoahaz his father.
Y

L
2 kings 14 part 1

in the 2nd for Jehoash
a son from Jeoahaz
the King for ISRAEL



Amaz'’s the youngest
son from Azar
the King for JUDAH

became our King
2at10and5
years old

and he ruled 5
10s and 2
years in Jerusalem

3 and he did good
in YV'S SIGHT
but not like David his forefather

4 for ra’s altars
were not destroyed
the people sacrificed on them

5 now it happened
as soon as his Kingdom
was firmly in his hands

Nt moved part 3 here kkk

2 kings 12 part 3 Jehoash was stabbed, his son zechar became king.
Jehoash summery
20 [li@Mhis advisors conspired,

to kill Jehoash.
21 and shomer his advisor,
struck/Stabbed him and he died.

he was buried with his fathers,
by the city of samaria.

and zechar his son,

became king.

19 the rest of the actions. moved 2 groups here
by king Jehoash,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JubAHISRAEL.

i

[T

2 kings 14 part 2 Amaz is killed by mankind, his son Azar became
King

18 now the rest,

of the actions by Amaz.

are in the book of chronicles,

and the Kings for JUDAH.

19 mankind conspired,

against him in Jerusalem.

and as he was in lachish they sent,
theirs after him to lachish.

and they killed him there,

20 and he was brought by a horse.
and buried him with his fathers,
by the city of Bethlehem.

21 and all the Levites,
in JUDAH took.

Azar who was 10,
and 6 years.

and they ANOINTED him King,
in the place of his father.

22 and he restored order,

in JUDAH and Jerusalem.

after he died

I —
T

2 kings 15 part 1 Azar became a leper, Jotham his son ruled, zechar
ruled in ISRAEL, he died and his son menahem ruled.

in the 7th year.
for Jehoash rule,
the king for ISRAEL.

Azar the youngest.
son from Amaz,
became king.

2 he was 10 and 6.
years when,
he became king.

and he ruled for 5.
10s and 2,
years in Jerusalem. 3v

3and he did good,  4v
in YV'S SIGHT.

like all his father,

Amaz had done.

4 but the altars on the hills,
were not taken down.

and they still sacrificed,

on the highey hills.

5 King Azar,

became a leper.

to the day of his death,

and he lived separately. 4v

and Jotham his son. 3v
was helping rule,
the people in JUDAH.

6 now the rest.
of the actions by Azar,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

7 and Azar died.
and they buried him with his fathers,
in by the city of Bethlehem.

and Jotham his son.
became king,



and ruled from Jerusalem.

8 butin the 2 10s.
year for Azar,
the King for JUDAH.

zechar the youngest.
son from Jehoash,
became king.

ruled ISRAEL.
from samaria for 2,
10s and 1.

9 and he did evil.
in YV'S SIGHT,
not as his fathers had done.

he did rejected YV.
and sinned like joram,
and ISRAEL sinned too.

11 now the rest.
of the actions by zechar,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

13 then menahem.
a son from zechatr,
became king.

in the 5 10s.
inthe year for Azar,
our King for JUDAH.

and he ruled for 10.
and 3 years,
in samaria for ISRAEL.

15 now the rest.
of the actions by menahem,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
the kings for ISRAEL.

18 and he did evil.
in YV'S SIGHT,
for he rejected YV.

all his days.

menahem paid assyria not to war with ISRAEL, he died and his son pekah
became king, then pul took 7 tribes Land, his son hoshea was king of 3
tribes and remnant

19 [l pul the king.
for assyria came,

against ISRAEL.

and menahem gave.
pul a 1,000,
talents of silver.

and king for assyria. Moved group here
messengers returned,
to pul their king.

so that he stays away from him.
and to strengthen ISRAEL,
under his rule.

20 then menahem collected.
the silver from ISRAEL’S,
men of wealth/fichest men.

and king for assyria. Move group up
messengers returned,
to pul their king.

21 now the rest.
of the actions by menahem,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
the kings for ISRAEL.

22 and menahem died.
and pekah his son,
became king.

23in the 2 10s.
year for Jotham,
our King for JUDAH.

then pekah a son.
from menahem became,
king for ISRAEL.

and ruled in samaria.
for 2 10s,
and 8 years.

24 and he did evil.
in YV'S SIGHT,
for he rejected YV too.

26 now the rest.
of the actions by pekah,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL.

29 in the days for pekah.
their king for ISRAEL

tig the king,
for assyria’s army.

came and captured/raided.
ASHER and NAPHTALI,
ZUBULAN ISSACHAR.

and W-MANASSEH and GAD.
and REUBEN Land,
and took them to assyria.

30 later hoshea.
a son from pekah,
was made their king.



in the 2 10s.
year of Hezek,
a son from Jotham.

31 now the rest.
of the actions by pekah,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL.

Jotham becomes King, then his son Hezek becomes King

32 in the 2nd year.
of King pekah , the son of remaliah,

king offfor ISRAEL.

Jotham the youngest.
son from Azar,
our King for JUDAH.

he became king.
33at 2 10s,
and 5 years.

and he ruled 4.
10s years,
in Jerusalem for JUDAH. 3v

34 and he did was good, 4v
in YV'S SIGHT.

he did like all,

his father had done.

35 only for their altars,
were not taken down.
and mankind sacrificed,

at the altars for ra’s. 4y
36 now the rest. 3v
of the actions by Jotham,

and all he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

in the 2 10s.
year for pekah,
Hezek the youngest.

son from Jotham.

became our King,

over JUDAH.

37 in those days  full story better below
YV SENT

rezin the king

of/for aram/assyria to hoshea

38 and Jotham died.

and he was buried by his fathers,
by the city of Bethlehem.

and Hezek his youngest.
son became,
King in his place.

2 kings 16

inthe 10 and 7.
year for pekah,
the king for ISRAEL.

Hezek the youngest.
son from Jotham,
became our King.

2 Hezek was 2.
10s years,
he became our King.

and he ruled for 3.
10s and 5,
years in Jerusalem.

and he did good.
in YV'S SIGHT,
like his father had done.

5 then sennac, better story below
the king for assyria.

sent his army,

to hoshea for ISRAEL.

after ,
came to Jerusalem.
to wage war,

[T

L

2 kings 17 in Hezek’s days, assyria fought hoshea and captured 3
tribes

in the 2 10s.
year for Hezek,
our King for JUDAH.

hoshea the youngest.
son from pekah,
became king.

over ISRAEL.
in samaria and he ruled,
9 years.

2 and he did evil.
in YV'S SIGHT,
like the kings for ISRAEL.

3 sennac the king.
for assyria came,
to war with hoshea.

5 the king for assyria. below this i replaced for better text
again he battled,
for the all the Lands.

and his army captured,
EMPHRIM DAN.
BENJAMIN and took,
our captives to assyria.



¢ INGEESin the 9th year.
for hoshea their king,
for ISRAEL in tirzah.

B8l assyria’s army.
took ISRAEL’S,
away to assyria.

and placed them by halah.
and by the river gozan,
and in the towns by medes.

7 this happened.
because they sinned,
by rejecting YV.

10 for they set for themselves.
altars for asherah,
on theif highef hills.

and vines under.
every tree,
11 they would burn incense to her.

so YV SENT them.
away into exile,
for disobeying YV.

13yet YV.
HAD WARNED ISRAEL,
THROUGH HIS PROPHETS.

SAYING RETURN TO ME.
FROM YOUR EVIL LIFE,
AND KEEP MY COMMANDMENTS.

14 however they did not listen to HIM.
Bl like their parents they did not believe in,
YV their CREATOR.

16 and made for themselves.
cast images,
made for asherah.

and worshiped all.
the gOds in Heaven,
and served ra’s.

19 NOW JUDAH.
was not keeping the COMMANDMENTS,
FROM YV our CREATOR.

I —

I

2 kings 18 date when Hezek became our King, assyria took the last 3
tribes in the 9th year for hoshea

now it happened in the 10.
and 3 year,
dotham died for pekah their king.

of Hoshea the.

son of/ pekah,
their King for ISRAEL

Hezek the youngest.
son from Jotham,
became our King.

2 he was 2 10s.
and 5 years,
he was ANOINTED as our King.

and he ruled 3.
10s and 5,
years in Jerusalem.

3 and he did righteous.
in YV'S SIGHT,
like David had done.

3v

4 he removed their altars, 4y
and tore down.

their pillars for asherah,

he had them crushed into pieces.

5 he trusted YV,
our CREATOR of ISRAEL.
and after him there,

was no king like him. 4v
9 now it happened. 3v
in the 2 10s,

B 4/6th year for king Hezek.

BRElR the oth year.

for king hoshea,
a son from pekah.

that sennac the king.
for assyria came,
to capture tirzah.

10 and at the end of that year.
they [l captured EMPHRIM,
DAN and BENJAMIN.

infon the 2 10s.
and e/fth year,
for King Hezek.

and it was the gth |last year.
for hoshea king,

Bl 1srAEL was captured [CIEEIRE.

12 because they did not obey.
YV our CREATOR,
B for rejecting HIS PROMISE.

and WHAT Moses.
WAS COMMANDED BY YV,
nor would they obey HIM.

13in the 2 10s.
and 6/th year,
for King Hezek.

sennac king better text in Isaiah



of assyria came
against all the fortified

cities of 'Iudah and seized them

[T
2 kings 20 summery for Hezek, conduit brought water into our cities

20 now the rest.
of the actions by Hezek,
and all his greatness.

and how he made.
the conduits to bring,
water into our citi.g.J

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

21 so Hezek died.

and manasseh his son,
became king.
1110

I
2 kings 21 manasseh had his craved goddess put in YV'S ROOM, and
made ra’s altars in JUDAH

manasseh was 10.
and 2 years,
when he was ANOINTED.

and he ruled 5.
10s years,
as king in jerusalem.

2 and he did evil.
in YV'S SIGHT,
according to mankind.

like in the kingdom YV.
had removed before,
the Tribes from Israel.

3 by him rebuilding their altars.
for his father had destroyed,
for ra and asherah.

like joram king.
for ISRAEL worshiped,
the gOds in Heaven.

4 and he built their altars.
in the COURTYARD for YV,
and in the king’s courtyard.

6 he practiced meditation.
and used divination,
and worked with spiritists.

for he did many evils.
in YV'S SIGHT,
provoking HIM to ANGER.

7 he even set-up.
his carved image,
of asherah their goddess.

and placed it in HIS HOUSE.
where YV,
is to MEET with us forever.

9 and manasseh did evil.
more-than joram,
did too the tribes for ISRAEL. 3v

YV'S PROPHESY FOR JUDAH, to manasseh. He dies and his son amon.
Josiah a son from Hezek was made King.
) 4v

12 declared THIS.
WAS PROPHESIED BY YV,
OUR CREATOR FOR ISRAEL.

| WILL BRING AN ARMY,

TO JERUSALEM AND JUDAH.
AND EVERYONE HEARING ME,
THEIR EARS WILL TINGLE.

13 FOR | HAVE JUDGED JERUSALEM,
AND | WILL WIPE-OUT MANKIND.

IN JERUSALEM AND JUDAH,

AND TEAR IT DOWN.

14 AND | WILL LEAVE A REMNANT,
FOR YAH'S INHERITANCE.

BUT THEY WILL BECOME PLUNDER,
FOR A GREAT ENEMY.

15 BECAUSE YOU HAVE DONE,
EVILNESS IN MY SIGHT.

AND PROVOKED ME TO ANGER,
UNLIKE YOUR FATHERS.

16 moreover manasseh.
killed many,
innocent people.

besides his sins.
he caused israelis,
to do evilness.

17 now the rest.
of the actions by manasseh,
and his sins he committed.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

18 and manasseh died.
and was buried in the king’s,
garden by their house.

and amon his youngest.
son became,
king in his place.

19 and he was 10s and 2.
years old,
when he was ANOINTED.



and he ruled 2.
years in jerusalem,
20 like father had done.

21 like his father had lived.
obeying their gOds,
like his father and worshiped them.

23 and i@l the descendants from Hezek.
conspired against him,
and killed amon.

24 and the descendants from Hezek.
made Josiah,
king in his place.

25 now the rest.
of the actions by amon,
which he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

26 and he was buried in a grave.
by the king’s garden,

in the courtP/ard for the kings.

[T
2 kings 22 part 1 summery for Josiah, repaired YV'S HOUSE

Josiah was 8.
years when,
he became king.

and he ruled 3.
10s and 1,
years in Jerusalem.

2 and he did righteous.
in YV'S SIGHT,
like his father David.

3 now in the 10.
and 8th year,
our King Josiah.

he sent shafan.
the scribe to the house,
of YV saying.

4 go to Hilk.
our HIGHEST PRIEST,
that he count the money.

brought it in to the HOUSE.
which the gate-keepers,
have gathered from the people.

5 and give it to an overseer.
to give it to the workmen,
for the HOUSE for YV.

to repair the damages.
6 and let the carpenters and builders,
buy timber.

7 let their be no accounting.
will be made for their buying,
for they deal faithfully.

I —

T
2 kings 22 part 2 a BOOK was found and Josiah asked
WORDS FROM YV

8 then Hilah.
the king’s accountant,
said to shafan.

i have found book.
of the PROMISES FROM YV,
and he gave him the BOOK.

9 and as the king's the scribe.
as he came to the Bl king,
and [l said [l Josiah said.

as your accountant was getting.
the money/SilVel he found,
a BOOK of PROMISES.

10 Bl as Hilah gave it to me.
he said read it,
in the presence of our king.

11 when the Josiah.
heard the WORDS,
he tore his robe.

12 then Josiah.
commanded Hilk,
13 go and ask.

YV for me and our people.
concerning HIS WORDS,
in THIS BOOK.

for great will be HIS WRATH.
because our fathers,
not obeying HIS WORDS.

14 so Hilk our HIGHEST.
PRIEST went,
to Hudah/ our PROPHET.

15 and HE SAID THIS.
WAS SAID BY YV

TELL JOSIAH,
AND WHO WAS SENT YOU TO ME.

16| SAY YES.
| BRING EVIL,
UPON JUDAH.

AND UPON MANKIND.
ALL THE WORDS,
JOSIAH HEARD.

17 BECAUSE THEY REJECTED ME.
AND HAVE ROASTED SACRIFICES,
TO FALSE gOds.



AND PROVOKE ME TO ANGER.
BY THE WORK OF THEIR HANDS,
THEREFORE | AM AGAINST THEIRS.

19 BUT BECAUSE IT IS IN HIS HEART.
AND HUMBLED HIMSELF,
BEFORE ME.

WHEN HE HEARD.
WHAT | PROPHESIED,
AGAINST JUDAH.

AND HAS TORN HIS ROBE.
AND [l WEFTIFEAR BEFORE ME,
| TRULY HAVE HEARD HIM.

20 THEREFORE HE WILL DIED.
LIKE YOURMIE GOOD FATHERS,
ANB HE WILL DIE IN PEACE.

then Hilk brought.
back YV'S,
WORDS to Josiah.
[T

T
2 kings 23 Josiah read that BOOK, and they Vowed to YV, then killed
ra’s priests

then Josiah,

sent to gather to him.
Bl tribes leaders,

in JUDAH to jerusalem.

2 then Josiah went,
with our tribes leaders.
and all our captains,

to the GATES for YV. 4v
and he read THAT BOOK’S. 3V
in their hearing that day,

every WORD.

3 then Josiah stood-up.
and made a Vow,
before YV.

to obey YV.
by keeping HIS STATUTES,
COMMANDMENTS [l statutes and COMMANDS.

then all the people.
there Vowed too,
before YV.

4 then Josiah.
commanded Hilk,
his HIGH PRIEST.

and the new PRIESTS.
and their ATTENDANTS to remove,
all the items.

that were made for ra’s.
asherah i@l goddess,
and their gOds in Heaven.

and they burned them outside.
jerusalem in a field,
and scattered their ashes.

5 and he did Kill.
with mankind’s priests,
assigned by manasseh.

7 and he also tore.
down their houses,
that were near HIS HOUSE.

8 then he killed.
all their priests,
in the cities of JUDAH.

and tore down.

their altar and pillars,
wherever their priests were.
I

T
Josiah kills mankind’s priests, and burns the bodies and bones on the altar

in bethel. then Israelis CELEBRATED YV'’S PASSING-OVER their sons.

16 now when.
Jehu turned,
he saw their graves.

and he dug-up and took.
their bones from their graves,
and burned them on their altars.

according to the PROPHESY.
of YV thru HIS PROPHET,
of these things he did.

21 then Josiah.
commanded all,
the people to gather.

to CELEBRATE HIS PASSING-OVER.
as itis WRITTEN in that BOOK,

23 iniof the [l 10 and 820d year.

of/for King Josiah.

THE PASSOVER was CELEBRATED,
to YV in/by jerusalem.

Ui

I
summery for Josiah, he was killed by the king for egypt. then jehoiakim his

son became king,

28 now the rest.
of the actions by Josiah,
and all he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

29 in his days neco.
the king for egypt,
came up to their river.

and Josiah went.



to meet neco,
he killed him at megi.

30 and his servantsiguards drove.
his body in a il chariot,
to jerusalem to buried him.

then his priests.
took jehoiakim,
the his youngest son.

and they ANOINTED him king.
in place of his father,
but he was not like his father.

31 jehoiakim was 2.
10s and 3,
years old.

when he became.
king and he ruled,
for 10 in jerusalem.

32 and he did evil.

in YV'S SIGHT,

and not like his fathers had done.
111000

L
2 kings 24

5 now the rest.
of the actions by jehoiakim,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH. 3V

6 so jehoiakim died, 4v
and jehoiachin/zedekK his youngest.

son became,

king in his place.

8 jehoiachinizedek was 10,
and 8 years

and he became our king,
and ruled in jerusalem

9 and he did evil,
in YV'S SIGHT.

not accordingl-to all,

his father had done.

4v
18 zedek was 2. 3v
10s and 1
years old.

when he became.
king and ruled
for 10 in jerusalem. 3v

19 and he did evil, 4v
in YV'S SIGHT.

just-like all,

jehoiakim had done.

T
I

W re ordered ready for meshing ffff

T

2 kings 1 Ahaz send to ask a diviner, Elisah is SENT, Ahaz dies
when Ahaz.

was very old,

and Elisah was out walking.

Ahaz fell.
through the roof,
and became ill.

so he sent messengers.
commanding them go,
and ask from a diviner.

if i will recover.
from this sickness,

or will i die. 3v
YV SAID, 4v
to Elisah ARISE.
GO AND MEET,

THE MESSENGERS FROM AHAZ.

AND SAY TO THEM THERE,
IS A PROPHET IN ISRAEL?
BUT YOU SENT TO ASK,
FROM A FALSE CREATOR.

THEREFORE THIS,

WAS PROPHESIED BY ME.

ON THE BED WHERE YOU ARE,
YOU WILL SURELY DIE.

Elisah met with them,
after they returned to him.
and Ahaz asked,

why have you returned ?

and they said a male,
meet us and said.
return to our king,
and say to him THIS.

WAS PROPHESIED BY YV,

THERE IS A PROPHET.

IN ISRAEL BUT YOU DID NOT SENT TO HIM,
THEREFORE YOU WILL NOT LIVE.

and he asked them how,



was the male dressed.
who meet you and SPAKE,
THESE WORDS to you.

and they answered a bald,
male in hides.

girdled with a rope,

and he said it is Elisah. 4v

then he sent to him. 3v
a captain with 2,
with his 2 he went to him.

he was on the side of a hill.
and he said to Elisah,
your king has summoned you.

and Elisah answered.
the captain with 2,
iam a PROPHET for YV.

let HIS FIRE come.
down FROM HEAVEN,
and kill you and your 2.

then HIS FIRE came.
down FROM HEAVEN,
and kill him and his 2.

he again sent.
a captain with 2,
and he went to Elisah.

when he came.
he bowed on his knee,
before Elisah.

and begged him saying.
PROPHET for YV,
please spear.

the lives of these.
2 guards,
and they be forgiven in your sight.

YV COMMANDED.
Elijah TO GO WITH HIM,
AND DO NOT BE AFRAID OF HIM.

and he went with him to the king.
then he said to him,
THIS IS FROM YV.

BECAUSE YOU HAVE SENT.
MESSENGERS TO ASK,
FROM A FALSE CREATOR.

AND NOT ASKED FOR MY WORDS.
THE BED WHERE YOU ARE,
YOU WILL SURELY DIE.

Ahaz died.
ACCORDING TO VYV,
AS Elijah HAD PROPHESIED.

and because he had no son.
Ahab’s youngest,
became king.

in the 3 10s.
year for Jehoshaphat,
King for JUDAH.

now the rest.
of the actions of Ahaz,
and what he did.

they are written down.

in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL.
T

I
2 kings 2 Elijah ascends to HEAVEN, Elisah helps purify their well

water

this happened,

when YV.

was about to TAKE UP,
Elijah to HEAVEN.

as Elijah walked,
with Elisha from samaria.

Elijah said,
to Elisha stay by me. 4v
then Elijah said to him. 3v

YV IS SENDING us,
cross the jordan.

now men.
had come for water,
and stood at a distance.

while the 2 of them.
stood by bank,
of the jordan river.

and Elijah took.
his cloak and folded it,
and then struck the water.

and the water DIVIDED.
so the 2 of them crossed,
on dry land.

now after.
they crossed over,
that Elijah said.

Elisha ask.
what i can do for you,
before i am TAKEN.

and Elisha asked.
please let a portion,



of your will be upon me.

and he replied you have asked.
for a hard request from me,
yet if you see me.

when i am taken.
YV WILL be with you,
if HE IS not, HE WILL not be with you.

then it happened.
as they were walking and talking,
a chariot with horses.

separated the 2 of them.
then Elijah got-in,
and went up to HEAVEN.

as Elisha watched.
he said my lord,
has ascended into HEAVEN.

he then picked-up.
the cloak that fell from him,
and returned to the jordan.

as he stood by the bank.
he took the cloak,
and struck the water.

the waters were divided.
here and there,
and Elisha crossed-over.

when the men.
only saw him,
they said he is Elisha.

and they went to meet him.
and bowed themselves,
to the land before him.

then they returned with him.
and he stayed at jeric,
for many days.

then the men.
from jeric said,
to Elisha behold.

jeric is pleasant.
as my lord sees,
but the water is bad.

and he said bring me.
a new jar,
and put salt in it.

so they brought it to him.
and he went to a well,
and threw it and the salt in it.

and said THIS.
WAS SAID BY YV,
| PURIFIED YOUR WATERS.

so their wells were purified.
BY WORDS FROM YV,
thru Elisha HIS PROPHET.

and he went from jeric.
and returned to samaria,
to Elijah’s home.
T

I
2 kings 3 summery for joram

then joram,

a son from Ahab.
became king,
over ISRAEL.

in the 8th year,

for Joash our King.
and he ruled 10,
and 1 years.

and he did evil.
in YV'S SIGHT,
although not like his father.

I

T

2 kings 4 woman’s husband died, Elisha tells her to fill pots with all
now a woman.

said to Elisha,
my husband is dead.

and you know my husband.
feared YV,
and the lender is coming.

and Elisha asked her.
tell me what,
items you have in your home.

and she answered nothing.
in the house except,
a jar of olil.

then he said go.
borrow pots,
for yourself from your neighbors.

then go into your home.
and shut the door,
as you and your son.

pour the olil.
into these pots,
and set them aside.



so she went inside.
and shut the door,
and her son brought.

the pots to her as she poured.
the oil to fill them,
and it happened when.

a pot was full.
she told to her son,
to bring her another.

and he replied there.
iS no more,
the oil stopped.

then she went.
and told Elisha,
and he told her to go.

sell the oil.
and pay your debt,
to live on the rest.

a couple built a room for Elisha, Elisha says she will give birth, he dies,
Elisha asks YV that he lives

1 day.
when Elisha,
was walking to jezreel.

there was a woman.
who persuaded him to eat with them,
as often as he passed by.

then she said to her husband.
he is a PROPHET for YV,
and they pass-by us a lot.

please let us make.
a walled room for them,
and make beds for them.

with a table and a chairs.
and it will be when they come to us,
that they can sleep there.

1 day.
they came there,
and turned in to rest.

then he told.
Gehazi his attendant,
to summon them here to me.

and he went to get them.
and as they stood before him,
Elisha said to them.

now you have been kind to us.
what can i do for you?
would you like to speak to our king?

and he answered we only.
want to live among,
our own people.

later he said.
to Gehazi what,
then can i do for them?

and Gehazi answered.
truly they have no son,
and her husband is older.

then he said them.
by this season,
next year.

you will embrace a son.
and she said my lord,
do not lie to me.

yet the woman conceived.
and birth a son,
as Elisha had told them. 3v

the boy had grown, 4v
and the day came.

he went to his father,

working with his servants.

then he said to his father,
my head my head.

and he said to a servant,
carry him to his mother.

after he picked him up,

he brought him to his mother.
and he sat on her lap,

until noon.

then he died,

and she went and laid him.
on the bed for the PROPHET,
and shut the door.

and went to her husband,
and said send me.

with 1 of the gathers,

and 2 donkeys.

that i can ride to Elisha,

and we return fast.

and he said her why,

and she replied for him to live.

as they rode on the donkeys,
and she said to her servant.
do not slow,

unless i tell you.

so as she coming to Elisha,
he saw her at a distance.



and he told Gehazi,
look there.

please run,

and meet with .
and ask her is it well with you,
and she answered it is well.

but when she came to him,
she knelt on her knees.
and Gehazi came,

to push her away.

but Elisha said,

her heart is troubled.

and YV HAS HIDDEN it from me,
for HE HAS NOT TOLD me.

she asked, did i ask you,
for a son FROM our LORD.
did i not say,

do not deceive me.

then he said,

to Gehazi go.

and take my staff,
and go to our room.

and lay my staff,
on the boy’s body.
and shout to YV,
let the boy live.

then Gehazi,

laid the staff.

on the boy’s body,

and shouted to HEAVEN.

but there was no response,

as he was returning he meet them.
and told him the boy,

has not awaken.

when Elisha,

came into the room.
the boy was dead,
and laying on his bed.

as he entered he shut,
the door behind him.
and he talked to YV,
for their son to live.

after the boy,

opened his eyes.

and he called for ,
for her to hold their son.

L
I
2 kings 5 an aram captain, Elisha heals his leprosy

now naman,
a captain for the army.
for the king for aram,
was a great male.

and his king respected him,
because naman.

had given him victories,
but the male had leprosy.

now the arameans,
had gone-out raiding.
and had taken captive,
a woman from ISRAEL.

and she became a servant,
to naman’s wife.
and she said to ,
if your husband.

went to our PROPHET,
who is by samaria.

he would cure his leprosy,
and his wife told him.

and naman went,

to his king and said.
this was said,

by my wife’s servant.

and their king said,

i will send you now.

and i will send a letter,

to king joram. < joram ? need above when he as kinged

he left taking with him,
silver and gold.

and he brought the letter,
to king joram.

at the gate he gave,
the letter to a guard.
to give it to our king,
his request to our king.

and he had the letter read to him,
saying i have sent.

naman, my servant to you,

for you to heal his leprosy.

and this happened,
when our king.
heard the letter,

he tore his robe.

and said, am i his creator,
that this king.



is sending for me to heal,
a male with leprosy.

and to his advisors he said,
consider and reason.

why is he seeking,

an argument against me.

but Elisha sent to him,
saying send him to me.
and you will know there,
is a PROPHET in ISRAEL.

so naman followed,

his attendant with his horse-riders.
and then stood at the doorway,

of the home for Elisha.

and Elisha shouted to him,
go and wash.

in the jordan river,

and your skin will be restored.

but naman was disappointed,
and as he traveled on the road.
he said i thought,

he would have come out to me.

and stand by me and call-out,
to YV their CREATOR.

and wave his hand,

and heal my leprosy.

1 of his men,

came and said to him.

if their PROPHET,

told you to do greatness.

would you not have done it,
so how greater is it.

when he says to you,

wash and be restored.

so he went and washed,
in the jordan river.
according to his WORDS,
and his skin was restored.

when he returned,
to Elisha’s home.

he stood at the door,
he said now.

i know there IS,

a CREATOR of everyone.
please take,

money as a gift from me.

but Elisah said,

i will take nothing.

but he asked him again,
and again he refused him.

then naman promised,
your servant will no longer.
offer sacrifices,

to other gods.

and in this matter,
let YV PARDON me.
when my king,

goes into our temple.

to worship there,
and i bow myself.

let YV PARDON me,
this matter.

and Elisha said to him,

go in peace.

so he departed from him,
and was not a far distance.

Gehazi his attendant,
thought his lord.

by not receiving money,

he will take some from him.

so Gehazi,

pursued naman.

and then naman saw him,
running towards him.

when he meet him,

he asked what is it.

and he said my lord,
has sent me to ask you.

just now,

men came to him.
please give them,
pieces of silver.

and naman said,
please take.

10 silver,

and give it to the men.

so he took it from his hand,
but did not give it to anyone.
then he went in and stood,
before Elisha.

and Elisha asked him,
where have you been?
Gehazi said,

i went-out walking.

then he said to him,

my mind went with you.
and you meet with naman,
to receive money.



therefore his leprosy,

will be given to you forever.

so he went-out from his presence,
with leprosy on his arms.

T
2 kings 6 Elisha told joram, where the enemy’s ambush was. their
king sent a warriors to take Elisha. sen-hadad surrounds samaria.

after sen-hadad.
was battling with ISRAEL,
and he counseled with his captains.

saying here.
by the road is the place,
we will ambush joram.

and Elisha sent.
his attendant to joram,
telling him to beware.

you do not pass-by.
this place,
for the arameans are there.

so King joram.
sent to that place,
to learn that they were there.

now sen-hadad.
was enraged that joram,
for he did not pass-by anymore.

so he asked his captains.
tell me which of you,
is for the king for ISRAEL?

and naman his captain.
answered not from us,
my lord and king.

it was Elisha their prophet.
who told,
the king for ISRAEL.

so he said go.
and find where he is,
that i send you to bring him to me.

then he told him where.
and he sent him with horse-riders,
and they came at night.

and as they were surrounded his home.
and when his attendant,
went-out to pee.

he saw the riders.
and he asked Elisah,
what will we do?

Elisha answered.
do not featr,
for angels are with us.

then Elisha.
asked YV,
to OPEN his eyes.

and YV OPENED.
his attendant’s eyes,
and he saw the angels.

then Elisha.
asked YV,
to cause blindness.

so YV.
CAUSED them to have BLINDNESS,
according to the his words.

then Elisha said to them.
he is not here,
nor are you in his city.

follow me and i will bring you.
to the male you seek,
and he brought them to samaria.

and it happened when.
they had come into samaria,
that Elisha asked.

YV to OPEN.
the eyes of these,
men to see.

and YV OPENED.
their eyes and they saw,
and knew they were in samaria.

then when.
joram saw them,
he asked Elisha.

am i to kill them.
and he answered no,
they have taken as captives.

set bread.
and water before them,
that they may eat and drink.

and after they had eaten.
he sent them away,
from the Land for ISRAEL.

this happened.
after he returned,



to sen-hadad their king.

gathered his army.
and went into ISRAEL,
and surrounded samaria.

and as joram was walking.
a woman cried-out to him,
saying help us.

but he said if.
YV does not help us,
how can i help you?

and it came about.
after the king,
he tore his robe.

then he wanted.
the head of Elisha,
and it will not remain on him by night.

so he sent his messenger.
to Elisha asking,
does YV SEE.

this distress.

or am i to wait FROM YV,
any longer?

T

T
2 kings 7 YV TELLS Elisha what will happen to sen-hadad’s army

then Elisha said to him.
listen to the WORDS,
SAID to me FROM YV.

TOMORROW ABOUT.
THIS TIME,
AT THE GATE FOR SAMARIA.

THERE WILL BE MEN.
AT THE ENTRANCE GATE,
AND THEY SAID TO EACH.

OTHER WHY.
DO WE SIT HERE,
UNTIL WE DIE.

IF WE ENTER.
AND THE CITY HAS A FAMINE,
WE WILL DIE IN THERE.

THEREFORE COME.
LET US GO APPROACH THEM,
AT THE CAMP FOR THE ARAMEANS.

IF THEY SPARE US.
WE WILL LIVE AS CAPTIVES,
OR THEY WILL KILL US.

in the evening they went.
to the camp for the arameans,
but there was no-body.

and they had left their tents.
and the camp just as it was,
like a running for their life.

so these men.
entered a tent,
and ate and drank.

then they said.
to each other,
we are not doing right.

for this day.
is for good news,
we can not keep silent.

so they went and called-out.
to the gatekeepers for the fortress,
and they told them saying.

we went to the camp.
for the arameans and we saw,
no one was there.

and a gatekeeper went.
and told the king's,
guards this.

they went to the king.
and woke him up in the night,
and they told him the news. 3v

then he told his advisors, 4v
i will now tell you.

what the arameans,

have done to us.

they know we are hungry,
therefore they have gone.
from the camp to hide,
themselves in the field.

saying when,

they come out of their fortress.
we will capture them alive,
and get into their fortress.

but 1 of his advisors,
said please.

send men,

to know the truth.

and he sent his guards,
to the aramean’s camp.
saying go,

and look around.

then they also,
went to the jordan.



and saw on the road,
it had discarded equipment.

then his guards,
returned and told.

the king everything,
they had saw and found.

then their people,

went-out and plundered.

the camp of the arameans,
according to HIS PROPHESY.
T

I
2 kings 8 part 2 Elisha goes to damascus, hazeal will become king for aram

then as Elisha.
came into damascus,
and sen-hadad was sick.

and his guard told him.
saying Elisah,
has come here.

as king he told.
hazeal his son,
take a gift.

and meet with Elisah.
for him to ask YV,
will i recover from my sickness?

so hazeal.
went to meet him,
and with a gift in his hand.

as he stood before him.
and said sen-hadad,
our king for aram.

has sent me his son.
to you to ask YV,
will i recover from my sickness?

Elisha said to him.
go say to him,
you will surely recover.

but YV HAS SHOWN me.
HE WILL CERTAINLY DIE,
BY WHAT YOU WILL DO.

then hazeal asked him.
what am i to do,
will it by a great deed?

and Elisha answered.
HE ONLY TOLD me,
you will be king for aram.

then hazeal.
departed from Elisha,
and returned to his father.

who asked him.
what did,
Elisha say to you?

and he answered him by saying.
you would surely recover,
and you will also die.

on the next day.
he took a cloth,
and dipped it in water.

and covered his face.
so that his father died,

for him to become king. 3v

I

I

2 kings 8 part 4 Joash is King for JUDAH
Joash a son,

from Jehoshaphat our King.
became King,

at 2 10s. 4y
and he ruled 3. 3v
10’s and 9,

years in Jerusalem.
L

[
2 kings 8 part 5 in Joash’s days edom revolted

in Joash’s days.
edom revolted,
to not be under JUDAH.

then Joash.
crossed over,
the zered river.

it came about.
that edom’s were surrounding them,
so his force fled.

so edom has revolted.
against JUDAH,
to this day.

and the rest of the actions.
of King Joash,
and all he had done.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

Joash died.
and was buried with his forefathers,
by the city of Bethlehem.

and Amaz his son.
became King,



for 2 10s.

Amaz was 3.
10s and 2,
years old.

when he was Kinged.
and he ruled 2,

10s year.

[

L
2 kings 8 part 1 the boy Elisha asked YV to live, sends her away because of

a drought

Elisha spake.
to woman/ and her son,
who YV HAD RESTORED.

saying arise.
and go with your household-goods,
and journey wherever.

for YV HAS CALLED.
for a drought in the Land,
for 2 years.

SO and her son.
did what,
Elisha said.

and she gathered her household-goods.
and journeyed to ,
for 2 years.

and it happened at the end.
of 2 years,
returned.

and she went to samaria.
to seek from Jehu,
for her home and land.

now the King.
talked with ,
his recorder for Elisha.

tell me all.
the great things,
Elisha has done.

as he was telling Jehu.
how he had restored,
to life who was dead.

and behold .
whose son,
he had restored to life.

came into to the King.
for her house and Land
and his recorder said.

my Lord and King.
this is the woman,
and this is her son.

when the King.
asked the woman,
she tell him her stories.

then Jehu.
appointed his recorder,
to restore all that is hers.

and everything to produce.

from the Land that day,

when she left.

[

I

2 kings 8 part 6 joram fought hazeal and was wounded
when joram.

a son from Ahab,
warred against.

hazeal their king.
for aram at ramoth,
and the arameans wounded him.

so joram returned.
to be healed in samaria,
and he waited for news.

Elisha is TOLD to ANOINT Jehu King of ISRAEL and he killed joram and his
wife jezebel

YV COMMANDED.
TO ANOINT JEHU,
but he hurt his foot.

2 kings 9

Elisha their PROPHET.
called his attendant,
and said to him ride.

and take this.
flask of oll,
and go to ramoth.

when you arrive.
search for Jehu,
a son from Jehoshaphat.

and go and greet him.
from among his captain,
and bring him to room.

then take.
the flask of oll,
and pour it on his head.

and say THIS.
WAS COMMANDED BY YV,
| HAVE ANOINTED YOU KING.

then open.



the door and flee,
and do not wait.

(o) .
the attendant from Elisha,
went to ramoth.

when he came.
to the captains for their army,
they were sitting and he said.

i have WORDS for a captain.
and Jehu asked,
for which one of us?

and he said for Jehu.
and he arose and went,
into another room.

and he poured the oil.
on his head and said,
YV COMMANDED.

| HAVE ANOINTED YOU KING.
OVER HIS PEOPLE,
IN THE NATION ISRAEL.

AND YOU WILL KILL-OFF THOSE.
FOR JORAM YOUR KING,
TO AVENGE MY SERVANTS.

FOR EVERYONE FOR JORAM.
IS TO DIE TO BE REMOVED,
AND EVERY PRIEST.

TO MAKE JORAM'S.
LIKE THE DESCENDANTS FROM JEROBOAM,
AND HIS SON NADAB.

AND THE DOGS WILL LICK-UP.
THE BLOOD FROM JEZEBEL,
IN THE STREET FOR SAMARIA.

then he opened.
the door of that room,

and went home. 3v
as Jehu came-out, 4v
a captain asked him.

why did this,

fellow come to you.

and he answered them, i know,
the male was joking.

and bika said,

tell us anyway.

he said to me, THIS,

WAS COMMANDED BY YV.

| HAVE ANOINTED YOU KING,
OVER ISRAEL.

then they hurried,

and each blew their horns.
saying Jehu,

is now our King.

so Jehu,

with his captains.
conspired against,
joram and to kill his.

now joram,

had been battling for ramoth.
against hazeal,

king for aram.

but king joram,

had returned to samaria.
to heal from a wound,
an aramean caused.

then Jehu,

rode in a chariot.
and went to samaria,
for joram was there.

now the watchman,

was standing in the tower.
he saw a company,

coming and he announced it.

and joram said,

get a horse-rider.

and send him to meet them,
and let him ask is it peace.

so horse-rider,

went to meet them.
and said this,

is asked by our king.

is it peace with aram,
and Jehu said.

what peace?

get behind us.

and the watchman reported,
the messenger came to them.
but he is not returning,

and is riding behind them.

then joram,
commanded get.
ready my horse,

and his chariot ready.

and joram went-out,

to meet Jehu.

and met him by the land,
Naboth was killed.



this happened,

when joram.

saw Jehu,

he asked is it peace?

Jehu answered,

what peace?

as long as there,

is harlotries and her idols.

SO joram turned,
around to flee.
and Jehu drew,
his bow and shot.

joram between,

his arms with an arrow.
and it went into his heart,
and he died in his chariot.

then Jehu,

said to bika.

cast him into the land,
Naboth died.

for i remember when,

YV PROPHESIED.

THIS AGAINST HIM,

FOR THE DEATH OF NABOTH.

now for 10,

and 1 years.
joram was king,
over ISRAEL.

when Jehu,

came into samaria.

jezebel heard of it,

and looked-out the window.

and as Jehu entered,

the gate she asked.

Jehu you traitor,

you are the king’s murderer.

then he looked-up,

to the window and shouted.
who in there is on my side,
and her guard looked at him.

and Jehu said,

throw her down.

and he threw her down,
and his horse trampled her.

and said THIS,

IS BY WORDS FROM YV.

THAT THE DOGS WILL LICK-UP,

THE BLOOD OF JEZEBEL.

I

I

2 kings 10 part 1 Jehu rides to jezreel to kill joram’s sons
joram had 2.

sons in jezreel,
and Jehu wrote.

a letter and sent it.
to the officials in jezreel,
and to the leaders and their guardians.

saying now.
when this,
letter comes to you.

since the king's.
2 sons,
are among your people.

select from you your strongest.
for the kings’ sons,
to battle me for them to rule. 3v

but they feared Jehu, 4v
greatly and said.

of the 2 sons,

how can we battle for them?

and the leaders and guardians,
sent to Jehu.

saying we are your servants,
all that you say to us.

for we will not make any,
of his sons king.

so do what,

is good in your sight.

then he wrote to them,
a 2nd time.

saying if,

you are on my side.

and you will listen to my words,
and cut-off their heads.

and come to me in samaria,
tomorrow by noon.

so they took the king'’s,

sons heads.

and put them in baskets,

and sent them to him in samaria.

in the morning he went-out,
and stood and declared.
now you all,

know many.



will die soon,

BY THE COMMAND FROM YV.

WHAT HE SAID,

THROUGH Elijah. < was it him

so Jehu killed,

all the remaining.
descendants in samaria,
and left him no survivor.

as he was by the gate for samaria. 3v
Jehu met,
relatives of Ahaz.

and asked them who are you?
and they answered,
we are the relatives of Ahaz.

and we have come to greet.
our king and queen,
with gifts and wine.

and he said to his men.
take their lives,
so they struck them to kill them.

then Jehu.
gathered all,
the people and said to them.

joram served.
ra’'s lesser,
then i will serve his.

now summon to me.
the priests for ra,
and all their attendants.

for i will have sacrifices for ra’s.
so whoever is missing,
will not live.

but Jehu did it deceitfully.
in order that he could Kill,
the priests for ra’s.

for Jehu commanded.
he is holding an assembly,
for ra’s at bethel.

then Jehu.
sent that decree,
throughout ISRAEL.

and many attendants.
and priests came,
to the temple for ra.

and the courtyard for ra.
was filled from the entrance,
and all the sides.

then they began.
to offer their sacrifices,
as Jehu’s warriors.

stationed themselves.
outside the courtyard,
for he had said to his men.

who permits any.
to escape from your hand,
will give up your life.

then Jehu.
commanded his men,
go in and kill them.

for not one is to come out.
and they killed them with their swords,
in the courtyard for ra.

then they brought-out.
the altars and burned,
their bodies and bones on them.

they also broke.
apart the altars,
and the temple for ra.

then Jehu.
killed-off the worshippers,
for ra’s in ISRAEL.

then YV TOLD.
Jehu BECAUSE YOU,
HAVE BEEN OBEDIENT.

IN EXECUTING WHAT.
IS RIGHT IN MY EYES,
AND DONE TO AHAB'S.

ACCORDING TO MY WILL.
YOUR SONS WILL SIT,
AS RULERS OF ISRAEL.

and Jehu was careful.
to live by the COMMANDS,
FROM YV our CREATOR.

all HIS STATUTES.
COMMANDMENTS and LAWS,
the rest of his life.
T
T

2 kings 10 part 2

after baasha.
lost land,
then from those days..

YV BEGAN.
to REMOVE their tribes,
Land from ISRAEL.



hadad for aram.
defeated them in E-MANASSEH,
then the Lands for ISRAEL.

then from the jordan eastward.
all the Land,

and their city gilead.
L

I
2 kings 10 part 3 summery for Jehu

now the rest.
of the actions by Jehu,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL. 3v

Jehu died, 4v
and was buried by samaria.
and Jehoahaz his son,

became king.

Jehu ruled,

ISRAEL from samaria.
for 2 10s,

and 4 years.
LT

I
2 kings 11 Jehoahaz again removed ra’s altars and asherhim’s pillars

then Jehoahaz,

made an agreement.

between him and the tribes,
they will be YV'S SERVANTS.

in all the tribes,

of the land they went.
to the places for ra,
and tore them down.

his altars with his images,
they broke in pieces.

and killed mattan,

the highest-priest for ra.

and all His People,

in their nation rejoiced.

but he did not kill their people,
as YV had COMMANDED.

Jehoahaz’s death is missing, Jehoash became their King

Jehoash was 10,
and 7 years.

when he became,
the King for ISRAEL.
LT

I
2 kings 12 part 1

in the 10s and 7th,
year for Amaz,
our King for JUDAH.

and he ruled 3.
10s years,
in samaria for ISRAEL.

and Jehoash did right.
in YV'S SIGHT,
all his days.

but some people.
again sacrificed,
on the higher hills.

2 kings 12 part 2 King Amaz repaired YV'S HOUSE

King Amaz.
said to HIS PRIESTS,
all silver.

you collect will be given.
for the HOUSE for YV,
to be fixed or repaired.

all the silver.
will be from any man,
who brings it for HIS HOUSE.

and you as PRIESTS assign it.
to repair the damages,
wherever the damage is.

Jeda the HIGHEST-PRIEST.
took a chest,
with a hole in its lid.

and put it beside.
the GATE to the COURTYARD,
on the right side.

as they came to HIS GATE.
and the Levites guarded it,
as they put in their silver.

and the silver they had given.
was weighed-out to the Levites,
who did the work and had oversight for it.

for they paid their carpenters.
and builders who worked,
on the HOUSE for YV.

3v

I

I

2 kings 12 part 2 Jehoash paid off aram for REUBEN, Jehoash was
killed, zechar his son became their king

then hazeal, 4v
the king for aram.

was to war against,
REUBEN and to capture it.



but as hazeal set-up,
to go into REUBEN'S
Jehoahaz the King,
for ISRAEL took.

silver from his treasuries,
and sent it to hazeal.
the king for aram,

then he returned to damascus.
1110

T
2 kings 13 Elisha dies, Jehoahaz lost GAD, Jehoash his retakes GAD.

Elisha became.
sick with an illness,
from which he died.

Jehoahaz their King.
went to him and asked,
about aram.

and Elisha said.
take my bow,
and arrows and shoot.

so he opened the window.
then Jehoahaz took,
his bow and arrows.

and he shot 1.
arrow and stopped,
and Elisha was angry.

and said you should have shot.
5or6,
then you would have defeated aram.

now hazeal.
fought with ISRAEL,
all his days.

then Elisha died.
and they buried him by samaria,
in the spring of the year.

when hazeal.
the king for aram,
died ben-hadad.

his son became.
king in his place,
and he ruled from damascus.

then Jehoash.
retook GAD,
from the hand of ben-hadad.

and the cities which.

had taken by war,

from Jehoahaz his father.
T
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2 kings 14 part 1

in the 2nd for Jehoash
a son from Jeoahaz
the King for ISRAEL

Amaz’s the youngest
son from Azar
the King for JUDAH

became our King
at 10 and 5
years old

and he ruled 5
10s and 2
years in Jerusalem

and he did good
in YV'S SIGHT
but not like David his forefather

for ra’s altars
were not destroyed
the people sacrificed on them

now it happened
as soon as his Kingdom
was firmly in his hands

I
2 kings 12 part 3 Jehoash was stabbed, his son zechar became king.

Jehoash summery

then his advisors conspired,
to kill Jehoash.

and shomer his advisor,
stabbed him and he died.

he was buried with his fathers,
by the city of samatria.

and zechar his son,

became king.

the rest of the actions.
by king Jehoash,
and all he did.

they are written down.

in the book of chronicles,
and the Kings for ISRAEL.
T

T
2 kings 14 part 2 Amaz is killed by mankind, his son Azar became

King

now the rest,

of the actions by Amaz.

are in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

mankind conspired,
against him in Jerusalem.
and as he was in lachish they sent,



theirs after him to lachish.

and they killed him there,
and he was brought by a horse.
and buried him with his fathers,
by the city of Bethlehem.

and all the Levites,
in JUDAH took.
Azar who was 10,
and 6 years.

and they ANOINTED him King,
in the place of his father.

and he restored order,

in JUDAH and Jerusalem.

LT

T

2 kings 15 part 1 Azar became a leper, Jotham his son ruled, zechar
ruled in ISRAEL, he died and his son menahem ruled.

in the 7th year.
for Jehoash rule,
the king for ISRAEL.

Azar the youngest.
son from Amaz,
became king.

he was 10 and 6.
years when,
he became king.

and he ruled for 5.
10s and 2,
years in Jerusalem. 3v

and he did good, 4y
in YV'S SIGHT.

like all his father,

Amaz had done.

but the altars on the hills,
were not taken down.
and they still sacrificed,
on the higher hills.

King Azar,

became a leper.

to the day of his death,

and he lived separately. 4v

and Jotham his son. 3v
was helping rule,
the people in JUDAH.

now the rest.
of the actions by Azar,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

and Azar died.
and they buried him with his fathers,
in by the city of Bethlehem.

and Jotham his son.
became king,
and ruled from Jerusalem.

but in the 2 10s.
year for Azar,
the King for JUDAH.

zechar the youngest.
son from Jehoash,
became king.

ruled ISRAEL.
from samaria for 2,
10s and 1.

and he did evil.
in YV'S SIGHT,
not as his fathers had done.

he did rejected YV.
and sinned like joram,
and ISRAEL sinned too.

now the rest.
of the actions by zechar,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

then menahem.
a son from zechatr,
became king.

in the 5 10s.
year for Azar,
our King for JUDAH.

and he ruled for 10.
and 3 years,
in samaria for ISRAEL.

now the rest.
of the actions by menahem,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
the kings for ISRAEL.



and he did evil.
in YV'S SIGHT,
for he rejected YV.

menahem paid assyria not to war with ISRAEL, he died and his son pekah
became king, then pul took 7 tribes Land, his son hoshea was king of 3
tribes and remnant

now pul the king.
for assyria came,
against ISRAEL.

and menahem gave.
pul a 1,000,
talents of silver.

and king for assyria.
messengers returned,
to pul their king.

so that he stays away from him.
and to strengthen ISRAEL,
under his rule.

menahem collected.
silver from ISRAEL’S,
richest men.

now the rest.
of the actions by menahem,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
the kings for ISRAEL.

and menahem died.
and pekah his son,
became king.

in the 2 10s.
year for Jotham,
our King for JUDAH.

then pekah a son.
from menahem became,
king for ISRAEL.

and ruled in samatria.
for 2 10s,
and 8 years.

and he did evil.
in YV'S SIGHT,
for he rejected YV too.

now the rest.
of the actions by pekah,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL.

in the days for pekah.
tig the king,
for assyria’s army.

came and raided.
ASHER and NAPHTALI,
ZUBULAN ISSACHAR.

and W-MANASSEH and GAD.
and REUBEN Land,
and took them to assyria.

later hoshea.
a son from pekah,
was made their king.

in the 2 10s.
year of Hezek,
a son from Jotham.

now the rest.
of the actions by pekah,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the kings for ISRAEL.

Jotham becomes King, then his son Hezek becomes King

and in the 2nd year.
for king menaham,
their king for ISRAEL.

Jotham the youngest.
son from Azar,
our King for JUDAH.

he became king.
at 2 10s,
and 5 years.

and he ruled 4.
10s years,
in Jerusalem for JUDAH. 3v

and he did was good, 4v
in YV'S SIGHT.

he did like all,

his father had done.

only their altars,
were not taken down.
and mankind sacrificed,

at the altars for ra’s. 4y
now the rest. 3v

of the actions by Jotham,

and all he did.

they are written down.



in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

in the 2 10s.
year for pekah,
Hezek the youngest.

son from Jotham.
became our King,
over JUDAH.

and Jotham died.
and he was buried by his fathers,
by the city of Bethlehem.

and Hezek his youngest.
son became,
King in his place.

2 kings 16

in the 10 and 7.
year for pekah,
the king for ISRAEL.

Hezek the youngest.
son from Jotham,
became our King.

Hezek was 2.
10s years,
he became our King.

and he ruled for 3.
10s and 5,
years in Jerusalem.

and he did good.
in YV'S SIGHT,
like his father had done.

I
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2 kings 17 in Hezek’s days, assyria fought hoshea and captured 3
tribes

in the 2 10s.
year for Hezek,
our King for JUDAH.

hoshea the youngest.
son from pekah,
became king.

over ISRAEL.
in samaria and he ruled,
9 years.

and he did evil.
in YV'S SIGHT,
like the kings for ISRAEL.

sennac the king.
for assyria came,
to war with hoshea. 3v

and his army captured, 4v
EMPHRIM DAN.

BENJAMIN and took,

our captives to assyria.

that was in the 9th year.
for hoshea their king,
for ISRAEL in tirzah.

that assyria’s army.
took ISRAEL’S,
away to assyria.

and placed them by halah.
and by the river gozan,
and in the towns by medes.

this happened.
because they sinned,
by rejecting YV.

for they set for themselves.
altars for asherah,
on their higher hills.

and vines under.
every tree,
they would burn incense to her.

so YV SENT them.
away into exile,
for disobeying YV.

yet YV.
HAD WARNED ISRAEL,
THROUGH HIS PROPHETS.

SAYING RETURN TO ME.
FROM YOUR EVIL LIFE,
AND KEEP MY COMMANDMENTS.

however they did not listen to HIM.
and like their parents they did not believe in,
YV their CREATOR.

and made for themselves.
cast images,
made for asherah.

and worshiped all.
the gOds in Heaven,
and served ra’s.

Now JUDAH.
was not keeping the COMMANDMENTS,
FROM YV our CREATOR.



[T
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2 kings 18 date when Hezek became our King, assyria took the last 3
tribes in the 9th year for hoshea

it happened in the 10.
and 3 year,
for pekah their king.

Hezek the youngest.
son from Jotham,
became our King.

he was 2 10s.
and 5 years,
he was ANOINTED as our King.

and he ruled 3.
10s and 5,
years in Jerusalem.

and he did righteous.
in YV'S SIGHT,
like David had done.

3v

he removed their altars, 4v
and tore down.

their pillars for asherah,

he had them crushed into pieces.

he trusted YV,
our CREATOR of ISRAEL.
and after him there,

was no king like him. 4v
now it happened. 3v
in the 2 10s,

and 6th for Hezek.

and in the 9th year.
for king hoshea,
a son from pekah.

that sennac the king.
for assyria came,
to capture tirzah.

and at the end of that year.
he captured EMPHRIM,
DAN and BENJAMIN.

on the 2 10s.
and 7th year,
for King Hezek.

and it was the last year.
for hoshea king,
and ISRAEL was captured to be his.

because they did not obey.
YV our CREATOR,
by rejecting HIS PROMISE.

and WHAT Moses.
WAS COMMANDED BY YV,
nor would they obey HIM.

in the 2 10s.
and 7th year,
for King Hezek.

sennac king better text in Isaiah
of assyria came

against all the fortified

cities of judah and seized them
[T

I
2 kings 20 summery for Hezek, conduits brought water into our cities

now the rest.
of the actions by Hezek,
and all his greatness.

and how he made.
the conduits to bring,
water into our cities.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

so Hezek died.

and manasseh his son,
became king.
T
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2 kings 21 manasseh had his craved goddess put in YV'S ROOM, and

made ra’s altars in JUDAH

manasseh was 10.
and 2 years,
when he was ANOINTED.

and he ruled 5.
10s years,
as king in jerusalem.

and he did evil.
in YV'S SIGHT,
according to mankind.

like in the kingdom YV.
had removed before,
the Tribes from Israel.

by him rebuilding their altars.
for his father had destroyed,
for ra and asherah.



like joram king.
for ISRAEL worshiped,
the gOds in Heaven.

and he built their altars.
in the COURTYARD for YV,
and in the king’s courtyard.

he practiced meditation.
and used divination,
and worked with spiritists.

for he did many evils.
in YV'S SIGHT,
provoking HIM to ANGER.

he even set-up.
his carved image,
of asherah their goddess.

and placed it in HIS HOUSE.
where YV,
is to MEET with us forever.

and manasseh did evil.
more-than joram,
did too the tribes for ISRAEL. 3v

YV'S PROPHESY FOR JUDAH, to manasseh. He dies and his son amon.
Josiah a son from Hezek was made King.
, 4v

declared THIS.
WAS PROPHESIED BY YV,
OUR CREATOR FOR ISRAEL.

| WILL BRING AN ARMY,

TO JERUSALEM AND JUDAH.
AND EVERYONE HEARING ME,
THEIR EARS WILL TINGLE.

FOR | HAVE JUDGED JERUSALEM,
AND | WILL WIPE-OUT MANKIND.
IN JERUSALEM AND JUDAH,

AND TEAR IT DOWN.

AND | WILL LEAVE A REMNANT,
FOR YAH'S INHERITANCE.

BUT THEY WILL BECOME PLUNDER,
FOR A GREAT ENEMY.

BECAUSE YOU HAVE DONE,
EVILNESS IN MY SIGHT.

AND PROVOKED ME TO ANGER,
UNLIKE YOUR FATHERS.

moreover manasseh.
killed many,
innocent people.

besides his sins.
he caused israelis,
to do evilness.

now the rest.
of the actions by manasseh,
and his sins he committed.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

and manasseh died.
and was buried in the king’s,
garden by their house.

and amon his youngest.
son became,
king in his place.

and he was 10s and 2.
years old,
when he was ANOINTED.

and he ruled 2.
years in jerusalem,
like father had done.

like his father had lived.
obeying their gOds,
like his father and worshiped them.

and then the descendants from Hezek.
conspired against him,
and killed amon.

and the descendants from Hezek.
made Josiah,
king in his place.

now the rest.
of the actions by amon,
which he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

and he was buried in a grave.
by the king’s garden,

in the courtyard for the kings.
I

I
2 kings 22 part 1 summery for Josiah, repaired YV'S HOUSE

Josiah was 8.
years when,
he became king.

and he ruled 3.
10s and 1,



years in Jerusalem.

and he did righteous.
in YV'S SIGHT,
like his father David.

now in the 10.
and 8th year,
our King Josiah.

he sent shafan.
the scribe to the house,
of YV saying.

go to Hilk.
our HIGHEST PRIEST,
that he count the money.

brought it in to the HOUSE.
which the gate-keepers,
have gathered from the people.

and give it to an overseer.
to give it to the workmen,
for the HOUSE for YV.

to repair the damages.
and let the carpenters and builders,
buy timber.

let their be no accounting.
will be made for their buying,
for they deal faithfully.

I
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2 kings 22 part 2 a BOOK was found and Josiah asked
WORDS FROM YV

then Hilah.
the king’s accountant,
said to shafan.

i have found book.
of the PROMISES FROM YV,
and he gave him the BOOK.

and as the king'’s scribe.
he came to our king,
he said to Josiah.

as your accountant was getting.
the silver he found,
a BOOK of PROMISES.

and as Hilah gave it to me.
he said read it,
in the presence of our king.

when the Josiah.
heard the WORDS,
he tore his robe.

then Josiah.
commanded Hilk,
go and ask.

YV for me and our people.
concerning HIS WORDS,
in THIS BOOK.

for great will be HIS WRATH.
because our fathers,
not obeying HIS WORDS.

so Hilk our HIGHEST.
PRIEST went,
to Hudah/ our PROPHET.

and HE SAID THIS.
TELL JOSIAH,
AND WHO WAS SENT YOU TO ME.

| SAY YES.
| BRING EVIL,
UPON JUDAH.

AND UPON MANKIND.
ALL THE WORDS,
JOSIAH HEARD.

BECAUSE THEY REJECTED ME.
AND HAVE ROASTED SACRIFICES,
TO FALSE gOds.

AND PROVOKE ME TO ANGER.
BY THE WORK OF THEIR HANDS,
THEREFORE | AM AGAINST THEIRS.

BUT BECAUSE IT IS IN HIS HEART.
AND HUMBLED HIMSELF,
BEFORE ME.

WHEN HE HEARD.
WHAT | PROPHESIED,
AGAINST JUDAH.

AND HAS TORN HIS ROBE.
AND WAS FEARED BEFORE ME,
| TRULY HAVE HEARD HIM.

THEREFORE HE WILL DIED.
LIKE HIS GOOD FATHERS,
HE WILL DIE IN PEACE.

then Hilk brought.

back YV'S,

WORDS to Josiah.

I
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2 kings 23 Josiah read that BOOK, and they Vowed to YV, then killed
ra’s priests



then Josiah,

sent to gather to him.
our tribes leaders,

in JUDAH to jerusalem.

then Josiah went,
with our tribes leaders.
and all our captains,

to the GATES for YV. 4v
and he read THAT BOOK'S. 3V
in their hearing that day,

every WORD.

then Josiah stood-up.
and made a Vow,
before YV.

to obey YV.
by keeping HIS STATUTES,
COMMANDMENTS HIS and COMMANDS.

then all the people.
there Vowed too,
before YV.

then Josiah.
commanded Hilk,
his HIGH PRIEST.

and the new PRIESTS.
and their ATTENDANTS to remove,
all the items.

that were made for ra’s.
asherah their goddess,
and their gOds in Heaven.

and they burned them outside.
jerusalem in a field,
and scattered their ashes.

and he did kill.
mankind’s priests,
assigned by manassenh.

and he also tore.
down their houses,
that were near HIS HOUSE.

then he killed.
all their priests,
in the cities of JUDAH.

and tore down.

their altar and pillars,
wherever their priests were.
[

I
Josiah kills mankind’s priests, and burns the bodies and bones on the altar

in bethel. then Israelis CELEBRATED YV'S PASSING-OVER their sons.

now when.
Jehu turned,
he saw their graves.

and he dug-up and took.
their bones from their graves,
and burned them on their altars.

according to the PROPHESY.
of YV thru HIS PROPHET,
of these things he did.

then Josiah.
commanded all,
the people to gather.

to CELEBRATE HIS PASSING-OVER.
asitis WRITTEN in that BOOK,

on his 2nd year.

I

T
summery for Josiah, he was killed by the king for egypt. then jehoiakim his

son became king.

now the rest.
of the actions by Josiah,
and all he did.

they are written down.
in the book of chronicles,
and the Kings for JUDAH.

in his days neco.
the king for egypt,
came up to their river.

and Josiah went.
to meet neco,
he killed him at megi.

and his guards drove.
his body in his chariot,
to jerusalem to buried him.

then his priests.
took jehoiakim,
the his youngest son.

and they ANOINTED him king.
in place of his father,
but he was not like his father.

jehoiakim was 2.
10s and 3,
years old.

when he became.
king and he ruled,
for 10 in jerusalem.



and he did evil.

in YV'S SIGHT,

and not like his fathers had done.
T
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now the rest.

of the actions by jehoiakim,
and all that he did.

they are written down.
in the book of chronicles,

and the Kings for JUDAH. 3V
so jehoiakim died, 4v
and zedek his youngest.

son became,

king in his place.

zedek was 10,

and 8 years

and he became our king,
and ruled in jerusalem

and he did evil,
in YV'S SIGHT.
just-like all,

his father done.

4v
zedek was 2. 3v
10s and 1
years old.

when he became.
king and ruled
for 10 in jerusalem.  3v

and he did evil, 4y
in YV'S SIGHT.

just-like all,

jehoiakim had done.




